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@ Bedienungsanleitung
LED 360° Baustrahler
ORUM 10050 MRA /10051 MRA /10052 MRA

Achtung: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Produkts diese Gebrauchsanweisung bitte aufmerksam durch.
Verwenden Sie immer die aktuelle Version. Diese finden Sie auf unserer Website.

SICHERHEITSHINWEISE
Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten allgemeinen Sicherheitshinweise, diese finden Sie auch unter
service.brennenstuhl.com

Die Lichtquelle ist nicht ersetzbar; verliert diese ihre Funktion, muss die komplette Leuchte entsorgt werden.
Die dul3ere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung beschadigt ist,
muss die Leuchte entsorgt werden.

Beim Einsatz in erhdhter Position, beispielsweise beim Aufhdngen der Leuchte, ist darauf zu achten,

dass das Kabel spannungsfrei und ohne Zug verlegt wird.

Die Leuchte enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E - 0172640228

TECHNISCHE DATEN
Schutzklasse: |

Schutzart 10050 MRA / 10051 MRA: IP54
Schutzart 10052 MRA: IP55
Schlagfestigkeit: IKO8
Betriebstemperatur: -10°C bis +45°C
Lagertemperatur: -10°C bis +45°C
Anschlusskabel: HO7RN-F 3G1,5
Netzstecker 10050 MRA / 10051 MRA: E+F
Netzstecker 10052 MRA: J
Typen ORUM 10050 MRA / 10051 MRA / 10052 MRA
Nennspannung 220-240V~ 50/60 Hz
Leistungsaufnahme 100W
Strom max. 0,7A
Leistungsfaktor 0,9
Steckdose Nennspannung 220-240V~
Steckdose max. Belastung 3680 W
Max. projizierte Fliche 825,32 cm’
MaBe 280 x 280 x 345 mm
Gewicht 4,36 kg

Dieses Produkt ist fiir Beleuchtungszwecke im Innen- und AuBenbereich geeignet.

BEDIENTEILE
Streulicht Haube
Ein-/Ausschalter
2 Steckdosen
Rundum Tragegriff
Kabelaufwicklung
Haken
Befestigung Stativ
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INBETRIEBNAHME

Der LED-Baustrahler ist mit vier individuell einstellbaren Helligkeitsstufen ausgestattet, die eine flexible Anpassung
an unterschiedliche Lichtverhaltnisse ermdglichen. Die Lichtintensitat kann wahlweise auf 100%, 75%, 50% oder 25%
eingestellt werden, wodurch sowohl maximale Ausleuchtung als auch energiesparender Betrieb gewahrleistet ist.

Rechts und links am Gehduse des Baustrahlers befinden sich 2 Schutzkontaktsteckdosen, die jeweils mit einem Klappdeckel und
Dichtring ausgestattet sind. Dadurch sind die Steckdosen staub- und spritzwassergeschitzt.
Diese bieten zusatzliche Anschlussmaoglichkeiten fiir elektrische Gerate.

Der robuste Ein-/Ausschalter (2) sorgt fiir eine einfache und zuverldssige Bedienung, auch bei schwierigen Arbeitsbedingungen.
Der Schalter ist gut erreichbar und erlaubt eine schnelle Aktivierung der Leuchte.

Die praktische Kabelaufwicklung (5) ermdglicht eine ordentliche und sichere Aufbewahrung des Netzkabels.

Der stabile Tragegriff (4) erleichtert zudem den Transport und die Handhabung des Geriéts.
Wichtig: Beim Betrieb der Steckdosen muss das Netzkabel vollstdndig von der Trommel abgewickelt sein,
um eine Uberhitzung zu vermeiden und einen sicheren Betrieb zu gewahrleisten.

Zur flexiblen Positionierung ist der Baustrahler mit einem Aufhdange-Haken (6) ausgestattet. Dieser ermoglicht es den Strahler
auch iberkopf aufzuhdngen, um ganze Raume auszuleuchten.

Dariiber hinaus verfiigt der Strahler Giber zusatzliche Normgewinde auf der Unterseite zur Fixierung auf einem Stativ.

Dies eroffnet zusatzliche Einsatzmdglichkeiten, beispielsweise fiir Arbeiten in groBerer Hohe oder zur grof3flaichigen Ausleuchtung
von Arbeitsbereichen.

LIEFERUMFANG
Baustrahler

C € EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Die EU-Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

ENTSORGUNG
Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten Informationen zum Elektro- und Elektronikgerdtegesetz 3 -
ElektroG3. Diese finden Sie auch auf unserer Homepage, service.brennenstuhl.com

Fur weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQ's auf unserer Homepage www.brennenstuhl.com




@ Operating instructions
LED 360° construction spotlight
ORUM 10050 MRA /10051 MRA / 10052 MRA

Attention: Please read these instructions for use carefully before using the product.
Always use the latest version. You can find them on our website.

SAFETY INSTRUCTIONS
Please observe the general safety instructions enclosed with the product, which can also be found at
service.brennenstuhl.com

The light source cannot be replaced; if it stops working, the entire light must be disposed of.

The outer flexible cable of this light cannot be replaced; if the cable is damaged, the light must be disposed of.
When using the light in an elevated position, for example when hanging it up,

make sure that the cable is not under tension and is not pulled.

The light contains a light source with energy efficiency class E - 0172640228

TECHNICAL DATA
Protection class: I

Protection type 10050 MRA / 10051 MRA: P54
Protection type 10052 MRA: IP55
Impact resistance: IKO8
Operating temperature: -10°C to +45°C
Storage temperature: -10°Cto +45°C
Connection cable: HO7RN-F 3G1.5
Mains plug 10050 MRA / 10051 MRA: E+F
Mains plug 10052 MRA: J
Types ORUM 10050 MRA / 10051 MRA / 10052 MRA
Nominal voltage 220-240V~ 50/60 Hz
Power 100 W
Max. current 0.7A
Power factor 0.9
Socket nominal voltage 220-240V
Socket max. load 3680 W
Max. projected area 825.32cm
Dimensions 280 x 280 x 345 mm
Weight 436 kg

This product is suitable for indoor and outdoor lighting purposes.

CONTROLS
Diffuser hood
on/off switch
2 sockets
All-round carrying handle
Cable reel
Hook
Tripod mount
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COMMISSIONING

The LED construction spotlight is equipped with four individually adjustable brightness levels, allowing flexible adaptation

to different lighting conditions. The light intensity can be set to 100%, 75%, 50% or 25%, ensuring both maximum illumination
and energy-saving operation.

There are two safety sockets on the right and left sides of the construction spotlight housing,
each equipped with a hinged cover and sealing ring. This protects the sockets from dust and splashing water.
These provide additional connection options for electrical devices.

The robust on/off switch (2) ensures simple and reliable operation, even in difficult working conditions.
The switch is easily accessible and allows quick activation of the light.

The practical cable reel (5) allows the power cable to be stored neatly and safely.

The sturdy carrying handle (4) also makes the device easy to transport and handle.
Important: When operating the sockets, the power cable must be completely unwound from the reel to prevent overheating
and ensure safe operation.

The construction spotlight is equipped with a hanging hook (6) for flexible positioning.

This allows the spotlight to be hung overhead to illuminate entire rooms.

In addition, the spotlight has additional standard threads on the underside for mounting on a tripod.

This opens up additional application possibilities, for example for working at greater heights or for illuminating large work areas.

SCOPE OF DELIVERY
Construction spotlight

C E EU DECLARATION OF CONFORMITY

UK

CA UKCA DECLARATION OF CONFORMITY

The declaration of conformity is deposited with the manufacturer.

DISPOSAL
Dispose of electrical appliances in an environmentally friendly manner!
Electrical appliances should not be disposed of with household waste!
= |N accordance with European Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment, used electrical appliances
must be collected separately and recycled in an environmentally friendly manner.
You can find out how to dispose of your old appliance from your local authority.

For further information, we recommend the Service/FAQs section on our homepage www.brennenstuhl.com
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@ Mode d’emploi
Projecteur de chantier LED 360°
ORUM 10050 MRA /10051 MRA / 10052 MRA

Attention : Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce mode d’emploi.
Utilisez toujours la version la plus récente. Celle-ci est disponible sur notre site Internet.

CONSIGNES DE SECURITE
Veuillez respecter les consignes générales de sécurité fournies avec le produit. Elles sont également disponibles sur
service.brennenstuhl.com.

La source lumineuse n'est pas remplacable ; si elle cesse de fonctionner, 'ensemble du luminaire doit étre mis au rebut.

Le cable d’alimentation de ce projecteur ne peut pas étre remplacé ; si le cable est endommagé, le luminaire doit étre mis au rebut.
Lors d’une utilisation en hauteur, par exemple lorsque le projecteur est suspendu, veillez a ce que le cable soit posé sans tension
et sans traction.

Le luminaire contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique E - 0172640228.
DONNEES TECHNIQUES

Classe de protection : I
Indice de protection 10050 MRA / 10051 MRA : IP54

Indice de protection 10052 MRA : IP55
Résistance aux chocs: IKO8
Températures de fonctionnement : -10°Ca+45°C
Températures de stockage : -10°Ca+45°C
Cable d’alimentation : HO7RN-F 3G1,5
Prise secteur 10050 MRA / 10051 MRA : E/F
Prise secteur 10052 MRA : J
Typen ORUM 10050 MRA / 10051 MRA / 10052 MRA
Tension nominale 220-240V~ 50/60 Hz
Puissance 100W
Courant de charge max. 0,7A
Facteur de puissance 09
Tension nominale pour la prise 220-240V~
Courant de charge max. pour la prise 3680 W
Surface projetée maximale 825,32 cm?
Dimensions 280 x 280 x 345 mm
Poids 4,36 kg

Ce produit est adapté a lI'éclairage en intérieur et en extérieur.

COMMANDES
Dome diffuseur
Interrupteur marche/arrét
2 prises de courant
Poignée de transport
périphérique
Support de cable
Crochet
Fixations pour trépied
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MISE EN SERVICE

Le projecteur LED de chantier est équipé de quatre modes d’éclairage réglables individuellement, permettant une adaptation
flexible aux différentes conditions d'éclairage.

Lintensité lumineuse peut étre réglée selon votre choix sur 100 %, 75 %, 50 % ou 25 %, assurant ainsi a la fois un éclairage
maximal ou un fonctionnement économe en énergie.

De chaque cété du boiter du projecteur, se trouvent deux prises de courant avec mise a la terre, chacune est équipée d’un clapet
avec un joint d'étanchéité. Ces prises sont protégées contre la poussiére et les éclaboussures et offrent des possibilités
de branchement supplémentaires pour des appareils électriques.

Le robuste interrupteur marche/arrét (2) assure une utilisation simple et fiable, méme dans des conditions de travail exigeantes.
Linterrupteur est facilement accessible et permet une mise en marche rapide du projecteur.

Le support de cable trés pratique (5) permet de ranger le cable d'alimentation facilement et en toute sécurité.

La robuste poignée de transport périphérique (4) facilite en outre le transport et la manipulation de I'appareil.
Important : Lors de |'utilisation des prises de courant, le cable d'alimentation doit étre entiérement déroulé du support de cable
afin d'éviter toute surchauffe et de garantir un fonctionnement sar.

Pour un positionnement réglable, le projecteur est équipé d’un crochet de suspension (6) permettant de I'accrocher également
téte en bas pour éclairer des piéces entiéres.

De plus, le projecteur dispose de filetages normalisés sur la face inférieure du socle afin de pouvoir le fixer sur un trépied, offrant
ainsi d'autres possibilités d'utilisation, par exemple pour des travaux en hauteur ou pour un éclairage de grandes zones de travail.

CONTENU DE LA LIVRAISON
Projecteur de chantier

C € DECLARATION DE CONFORMITE UE
La déclaration de conformité UE est conservée par le fabricant.

ELIMINATION

Eliminez les appareils électriques de maniére écologique !

Les appareils électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres !
mmm Conformément a la Directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques,

les appareils usagés doivent étre collectés séparément et acheminés vers un recyclage respectueux de I'environnement.
Pour connaitre les possibilités d'élimination de I'appareil usagé, renseignez-vous aupres de votre mairie ou administration communale.

Pour plus d'informations, nous vous recommandons de consulter la rubrique Service / FAQ sur notre site www.brennenstuhl.com




@ Bedieningsinstructies
LED 360° bouwschijnwerper
ORUM 10050 MRA /10051 MRA / 10052 MRA

Let op: Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door voordat u het product in gebruik neemt.
Gebruik altijd de meest recente versie. Deze vindt u op onze website.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Neem de algemene veiligheidsinstructies in acht die bij het product zijn geleverd. Deze vindt u ook op
service.brennenstuhl.com

De lichtbron kan niet worden vervangen; als deze niet meer functioneert, moet de complete lamp worden afgevoerd.

De buitenste flexibele kabel van deze lamp kan niet worden vervangen; als de kabel beschadigd is,

moet de lamp worden afgevoerd.

Bij gebruik in een verhoogde positie, bijvoorbeeld bij het ophangen van de lamp, moet ervoor worden gezorgd dat de kabel
spanningsvrij en zonder trekspanning wordt gelegd.

De lamp bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse E - 0172640228

TECHNISCHE GEGEVENS
Beschermingsklasse: I

Beschermingsgraad 10050 MRA / 10051 MRA: IP54
Beschermingsgraad 10052 MRA: IP55
Slagvastheid: IKO8
Bedrijfstemperatuur: -10°C tot +45°C
Opslagtemperatuur: -10°C tot +45°C
Aansluitkabel: HO7RN-F 3G1,5
Netsnoer 10050 MRA / 10051 MRA: E+F
Netsnoer 10052 MRA: J
Typen ORUM 10050 MRA / 10051 MRA / 10052 MRA
Nominale spanning 220-240V~ 50/60 Hz
Opgenomen vermogen 100 W
Stroom max. 0,7A
Vermogensfactor 0,9
Stopcontact nominale spanning 220-240V~
Max. belasting stopcontact 3680 W
Max. projectieoppervlak 825,32 cm’
Afmetingen 280 x 280 x 345 mm
Gewicht 4,36 kg

Dit product is geschikt voor verlichting binnen en buiten.

BEDIENINGSDELEN
Verspreidingskap
AAN/UIT-schakelaar
2 Stopcontacten
Rondom draaggreep i
Kabeloprol
Haak
Bevestiging statief
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INSCHRIJVING

De LED-bouwschijnwerper is uitgerust met vier individueel instelbare helderheidsniveaus, waardoor hij flexibel kan worden
aangepast aan verschillende lichtomstandigheden. De lichtintensiteit kan naar keuze worden ingesteld op 100%, 75%, 50%
of 25%, waardoor zowel maximale verlichting als energiezuinig gebruik wordt gegarandeerd.

Rechts en links op de behuizing van de bouwschijnwerper bevinden zich 2 geaarde stopcontacten,
die elk zijn voorzien van een klapdeksel en een afdichtingsring. Hierdoor zijn de stopcontacten stof- en spatwaterdicht.
Deze bieden extra aansluitmogelijkheden voor elektrische apparaten.

De robuuste aan/uit-schakelaar (2) zorgt voor een eenvoudige en betrouwbare bediening, zelfs onder moeilijke
werkomstandigheden. De schakelaar is goed bereikbaar en maakt een snelle activering van de lamp mogelijk.

De praktische kabeloprol (5) zorgt voor een nette en veilige opberging van het netsnoer.

De stabiele draaggreep (4) vergemakkelijkt bovendien het transport en de hantering van het apparaat.
Belangrijk: tijdens het gebruik van de stopcontacten moet de netsnoer volledig van de haspel zijn afgewikkeld om
oververhitting te voorkomen en een veilige werking te garanderen.

Voor een flexibele positionering is de bouwlamp uitgerust met een ophanghaak (6). Hiermee kan de lamp ook boven het hoofd
worden opgehangen om hele ruimtes te verlichten.

Bovendien heeft de schijnwerper extra standaardschroefdraad aan de onderkant voor bevestiging op een statief. Dit biedt extra
toepassingsmogelijkheden, bijvoorbeeld voor werkzaamheden op grotere hoogte of voor het verlichten van grote werkruimtes.

LEVERINGSOMVANG
Bouwschijnwerper

CE EU-CONFORMITEITSVERKLARING
De conformiteitsverklaring wordt gedeponeerd bij de fabrikant.

AFVALVERWIJDERING
Voer elektrische apparaten op een milieuvriendelijke manier af!
Elektrische apparaten horen niet bij het huisvuil!
= |N Overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gebruikte elektrische apparaten apart worden ingezameld en op milieuvriendelijke wijze worden gerecycled.
Hoe u uw oude apparaat kunt weggooien, kunt u te weten komen bij uw gemeente.

Voor meer informatie raden we het gedeelte Service/FAQ's op onze homepage www.brennenstuhl.com aan
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@ Istruzioni per l'uso

Faretto da cantiere LED a 360°
ORUM 10050 MRA /10051 MRA / 10052 MRA

Attenzione: prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le presenti istruzioni per l'uso.
Utilizzare sempre la versione pil recente, disponibile sul nostro sito web.

INDICAZIONI DI SICUREZZA

Attenersi alle avvertenze generali di sicurezza allegate al prodotto, disponibili anche all'indirizzo service.brennenstuhl.com

La sorgente luminosa non é sostituibile; se smette di funzionare, &€ necessario smaltire I'intero apparecchio.

Il cavo flessibile esterno di questa lampada non puo essere sostituito; se il cavo e danneggiato, la lampada deve essere smaltita.
Se il prodotto viene utilizzato in posizione rialzata, ad esempio se viene appeso,

assicurarsi che il cavo non sia sotto tensione e non sia sottoposto a trazione.

La lampada contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica E - 0172640228

DATI TECNICI

Classe di protezione:

Tipo di protezione 10050 MRA / 10051 MRA:
Tipo di protezione 10052 MRA:

Resistenza agli urti:

Temperatura di esercizio:

Temperatura di stoccaggio:

Cavo di collegamento:

Spina di alimentazione 10050 MRA / 10051 MRA:

Spina di alimentazione 10052 MRA:

|

IP54

IP55

IKO8

-10°Ca +45°C
-10°Ca +45°C
HO7RN-F 3G1,5
E+F

J

Tipi ORUM 10050 MRA / 10051 MRA / 10052 MRA
Tensione nominale 220-240V~ 50/60 Hz

Potenza assorbita 100 W

Corrente max. 0,7A

Fattore di potenza 0,9

Tensione nominale della presa 220-240V~

Carico massimo della presa 3680 W

Superficie massima di proiezione 825,32 cm’

Dimensioni 280 x 280 x 345 mm

Peso 4,36 kg

Questo prodotto € adatto per l'illuminazione interna ed esterna.

PARTI OPERATIVE
Cupola diffondente
Interruttore on/off
2 Prese elettriche
Maniglia per il trasporto
su tutto il perimetro
Avvolgicavo
Ganci
Attacco per treppiede
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COMMISSIONE

Il proiettore da cantiere a LED ¢ dotato di quattro livelli di luminosita regolabili individualmente, che consentono un adattamento
flessibile alle diverse condizioni di illuminazione. Lintensita luminosa puod essere impostata a scelta al 100%, 75%, 50% o 25%,
garantendo cosi sia la massima illuminazione che un funzionamento a risparmio energetico.

A destra e a sinistra dell'alloggiamento del proiettore da cantiere sono presenti 2 prese di sicurezza, ciascuna dotata di un
coperchio ribaltabile e di un anello di tenuta. In questo modo le prese sono protette dalla polvere e dagli spruzzi d'acqua.
Queste offrono ulteriori possibilita di collegamento per apparecchi elettrici.

Il robusto interruttore on/off (2) garantisce un funzionamento semplice e affidabile anche in condizioni di lavoro difficili.
Linterruttore & facilmente accessibile e consente un rapido avvio della lampada.

Il pratico avvolgicavo (5) consente di riporre il cavo di alimentazione in modo ordinato e sicuro.

La robusta maniglia (4) facilita inoltre il trasporto e la movimentazione dell'apparecchio.
Importante: durante il funzionamento delle prese, il cavo di alimentazione deve essere completamente srotolato
dal tamburo per evitare il surriscaldamento e garantire un funzionamento sicuro.

Per un posizionamento flessibile, il faro da cantiere e dotato di un gancio di sospensione (6).

Questo consente di appendere il faro anche sopra la testa per illuminare intere stanze.

Inoltre, il proiettore e dotato di filettature standard aggiuntive sul lato inferiore per il fissaggio su un treppiede.
Cio offre ulteriori possibilita di utilizzo, ad esempio per lavori in quota o per l'illuminazione di ampie aree di lavoro.

CONTENUTO DELLA FORNITURA
Faretto da cantiere

C € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La dichiarazione di conformita & depositata presso il produttore.

SMALTIMENTO DEI RIFIUTI
Smaltire gli apparecchi elettrici nel rispetto dell’'ambiente!
Gli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici!
= N conformita alla Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, gli apparecchi
elettrici usati devono essere raccolti separatamente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.
Per sapere come smaltire il vecchio apparecchio, rivolgersi alle autorita locali.

Per ulteriori informazioni, si consiglia di consultare la sezione Assistenza/FAQ sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com
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@ Bruksanvisning
LED 360° byggstralkastare
ORUM 10050 MRA /10051 MRA /10052 MRA

OBS: Las denna bruksanvisning noggrant innan du anvander produkten.
Anvand alltid den senaste versionen. Den hittar du pa var webbplats.

SAKERHETSANVISNINGAR
Observera de allmdnna sdkerhetsanvisningar som medféljer produkten. Dessa finns dven pa service.brennenstuhl.com

Ljuskallan kan inte bytas ut. Om den slutar fungera maste hela lampan kasseras.

Den yttre flexibla ledningen pa denna lampa kan inte bytas ut. Om ledningen ar skadad maste lampan kasseras.

Vid anvandning i upphdjd position, till exempel vid upphé@ngning av armaturen, maste man se till att kabeln dr spanningsfri
och inte utsatts for drag.

Armaturen innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass E — 0172640228

TEKNISKA DATA

Skyddsklass: I
Skyddsklass 10050 MRA / 10051 MRA: IP54
Skyddsklass 10052 MRA: IP55
Slaghallfasthet: IKO8
Driftstemperatur: -10°C till +45°C
Lagringstemperatur: -10°C till +45°C
Anslutningskabel: HO7RN-F 3G1,5
Natkontakt 10050 MRA / 10051 MRA: E+F
Natkontakt 10052 MRA: J
Typen ORUM 10050 MRA / 10051 MRA / 10052 MRA
Markspanning 220-240V~ 50/60 Hz
Effekt 100 W
Max. strom 0,7A
Effektfaktor 09
Namnspanning for uttag 220-240V~
Uttag max. belastning 3680 W
Max. projicerad yta 825,32cm
Matt 280 x 280 x 345 mm
Vikt 4,36 kg

Denna produkt ar lamplig for belysning inomhus och utomhus.

DRIFTSKOMPONENTER
Spridarlampa
Pa/Av-knapp
2 Uttag
Barhandtag runt om
Kabelupprullning
Krok
Stativfaste
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UPPDRAG

LED-byggstralkastaren ar utrustad med fyra individuellt installbara ljusstyrkor, vilket mojliggor flexibel anpassning till olika
ljusforhallanden. Ljusintensiteten kan stallas in pa 100%, 75%, 50% eller 25%, vilket garanterar bade maximal belysning och
energibesparande drift.

Till héger och vanster pa byggstrélkastarens hélje finns tva skyddade kontaktuttag, som var och en ar forsedda
med ett fallbart lock och en tatningsring. Detta gor att uttagen ar skyddade mot damm och stankande vatten.
Dessa erbjuder ytterligare anslutningsmajligheter for elektriska apparater.

Den robusta pd/av-brytaren (2) sékerstéller enkel och palitlig anvandning, aven under svéra arbetsforhallanden.
Brytaren ar lattatkomlig och mojliggor snabb aktivering av lampan.

Den praktiska kabelupprullningen (5) mojliggor en ordnad och saker férvaring av natsladden.

Det stabila barhandtaget (4) underlattar dessutom transport och hantering av enheten.
Viktigt: Nar uttagen anvdands maste ndtkabeln vara helt upprullad fran trumman for att undvika 6verhettning och saker drift.

For flexibel placering ar byggstralkastaren utrustad med en upphangningskrok (6). Den gor det mojligt att hdnga upp strélkastaren
over huvudet for att belysa hela rum.

Dessutom har stralkastaren extra standardgangor pa undersidan for fastsattning pa ett stativ. Detta 6ppnar upp ytterligare
anvandningsmojligheter, till exempel for arbete pa stérre hojd eller for belysning av stora arbetsytor.

LEVERANSOMFATTNING
Byggstralkastare

C € EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Forsakran om Gverensstammelse deponeras hos tillverkaren.

AVFALLSHANTERING
Kassera elektriska apparater pa ett miljovanligt satt!
Elektriska apparater far inte sldngas i hushallssoporna!
= | €nlighet med det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgérs av eller innehdller elektriska eller elektroniska
produkter maste uttjanta elektriska apparater samlas in separat och atervinnas pa ett miljovanligt satt.
Du kan fa information om hur du kasserar din gamla apparat fran din lokala myndighet.

For ytterligare information rekommenderar vi sektionen Service/FAQs pa var hemsida www.brennenstuhl.com
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@ Instrucciones de uso
Foco LED de obra de 360°
ORUM 10050 MRA /10051 MRA / 10052 MRA

Atencion: Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto.
Utilice siempre la versidén mas reciente. La encontrara en nuestro sitio web.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Tenga en cuenta las instrucciones generales de seguridad adjuntas al producto, que también puede encontrar en
service.brennenstuhl.com

La fuente de luz no es reemplazable; si deja de funcionar, se debe desechar toda la lampara.
El cable flexible exterior de esta lAmpara no se puede sustituir; si el cable esta dafado, se debe desechar la lampara.
Si se utiliza en una posicion elevada, por ejemplo, colgando la ldmpara, asegurese de que el cable no esté bajo tension y no se tense.

La ldmpara contiene una fuente de luz de clase de eficiencia energética E - 0172640228

DATOS TECNICOS
Clase de proteccion: I

Tipo de protecciéon 10050 MRA /10051 MRA: IP54
Tipo de proteccién 10052 MRA: IP55
Resistencia a los golpes: IKO8
Temperatura de funcionamiento: -10°Ca +45°C
Temperatura de almacenamiento: -10°Ca +45°C
Cable de conexién: HO7RN-F 3G1,5
Enchufe de red 10050 MRA / 10051 MRA: E+F
Enchufe de red 10052 MRA: J
Tipos ORUM 10050 MRA / 10051 MRA / 10052 MRA
Tensién nominal 220-240V~ 50/60 Hz
Potencia 100 W
Corriente max. 0,7A
Factor de potencia 0,9
Tensiéon nominal de la toma de corriente 220-240V~
Carga maxima de la toma de corriente 3680 W
Superficie maxima proyectada 825,32 cm’
Dimensiones 280 x 280 x 345 mm
Peso 4,36 kg

Este producto es apto para uso en iluminacién interior y exterior.

PARTES OPERATIVAS
Cubierta difusora
Interruptor de encendido/
apagado
2 Enchufes
Asa de transporte alrededor
Enrollador de cable
Gancho
Fijacidn para tripode
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PUESTA EN MARCHA

El foco LED para obras esta equipado con cuatro niveles de luminosidad ajustables individualmente, lo que permite una
adaptacion flexible a diferentes condiciones de iluminacién. La intensidad de la luz se puede ajustar al 100%, 75%, 50% o0 25%,
lo que garantiza tanto una iluminacién maxima como un funcionamiento con ahorro de energia.

A la derechay a la izquierda de la carcasa del foco para obras hay dos enchufes con contacto de proteccién, cada uno de ellos equipado
con una tapa abatible y una junta térica. De este modo, los enchufes estan protegidos contra el polvo y las salpicaduras de agua.
Estas ofrecen posibilidades de conexién adicionales para aparatos eléctricos.

El robusto interruptor de encendido/apagado (2) garantiza un manejo sencillo y fiable, incluso en condiciones de trabajo dificiles.
El interruptor es facilmente accesible y permite una rapida activacién de la ldmpara.

El practico enrollador de cable (5) permite guardar el cable de alimentacion de forma ordenada y segura.

El asa de transporte estable (4) facilita ademas el transporte y la manipulacién del aparato.
Importante: cuando se utilizan las tomas de corriente, el cable de alimentacién debe estar completamente desenrollado
del tambor para evitar el sobrecalentamiento y garantizar un funcionamiento seguro.

Para un posicionamiento flexible, el foco de obra estd equipado con un gancho para colgar (6). Esto permite colgar el foco

en posicién invertida para iluminar habitaciones enteras.

Ademas, el foco cuenta con roscas estandar adicionales en la parte inferior para fijarlo a un tripode.

Esto abre nuevas posibilidades de uso, por ejemplo, para trabajos a gran altura o para iluminar grandes superficies de trabajo.

VOLUMEN DE SUMINISTRO
Foco de obra

C € DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE
La declaracion de conformidad se deposita en poder del fabricante.

ELIMINACION DE RESIDUOS
Elimine los aparatos eléctricos de forma respetuosa con el medio ambiente.
Los aparatos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica.
=mmm De acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos,
los aparatos eléctricos usados deben recogerse por separado y reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.
Puede informarse sobre cdmo deshacerse de su viejo aparato en su ayuntamiento.

Para mas informacién, le recomendamos la seccion Servicio/FAQs de nuestra pagina web www.brennenstuhl.com
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@ Instrukcja obstugi
Reflektor budowlany LED 360°
ORUM 10050 MRA /10051 MRA /10052 MRA

Uwaga: Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje obstugi.
Zawsze nalezy stosowac aktualna wersje. Znajduje sie ona na naszej stronie internetowej.

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Nalezy przestrzegac ogdlnych wskazéwek bezpieczenstwa dotaczonych do produktu,
ktore mozna réwniez znalez¢ na stronie service.brennenstuhl.com

Zrédto $wiatha nie nadaje sie do wymiany; w przypadku utraty jego funkgji nalezy zutylizowa¢ catg lampe.

Zewnetrzny elastyczny przewdd tej lampy nie moze by¢ wymieniony; w przypadku uszkodzenia przewodu nalezy zutylizowa¢ lampe.
W przypadku stosowania w podwyzszonej pozycji, na przyktad podczas zawieszania oprawy oswietleniowej, nalezy upewnic sie,
ze przewdd nie jest napiety i nie jest poddawany naprezeniom.

Lampa zawiera zrédto Swiatta klasy efektywnosci energetycznej E - 0172640228

DANE TECHNICZNE
Klasa ochrony: I

Stopien ochrony 10050 MRA / 10051 MRA: IP54
Stopien ochrony 10052 MRA: IP55
Odpornos¢ na uderzenia: IKO8
Temperatura pracy: od -10°C do +45°C
Temperatura przechowywania: od -10°C do +45°C
Kabel przytaczeniowy: HO7RN-F 3G1,5
Wtyczka sieciowa 10050 MRA / 10051 MRA: E+F
Wtyczka sieciowa 10052 MRA: J
Typy ORUM 10050 MRA / 10051 MRA / 10052 MRA
Napiecie znamionowe 220-240V~ 50/60 Hz
Pob6r mocy 100 W
Prad maks. 0,7A
Wspotczynnik mocy 0,9
Napiecie znamionowe gniazda 220-240V~
Maksymalne obcigzenie gniazdka 3680 W
Maks. powierzchnia projekgji 825,32 cm’
Wymiary 280 x 280 x 345 mm
Waga 4,36 kg

Ten produkt nadaje sie do o$wietlenia wewnetrznego i zewnetrznego.

CZESCI EKSPLOATACYJNE
Ostona rozpraszajaca $wiatto
Przefacznik wiaczania/
wytaczania
2 Gniazdka
Uchwyt do przenoszenia
Zwijacz kabla
Haczyk
Mocowanie statywu

- il
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URUCHOMIENIE

Reflektor LED do zastosowan budowlanych jest wyposazony w cztery indywidualnie regulowane poziomy jasnosci, ktére
umozliwiaja elastyczne dostosowanie do réznych warunkéw oswietleniowych. Intensywnosc¢ $wiatta mozna ustawi¢ na 100%,
75%, 50% lub 25%, co zapewnia zaréwno maksymalne oswietlenie, jak i energooszczedna prace.

Po prawej i lewej stronie obudowy reflektora budowlanego znajduja sie 2 gniazda z zabezpieczeniem przed zwarciem,
kazde wyposazone w klapke i pierscien uszczelniajacy. Dzieki temu gniazda sg chronione przed kurzem i rozpryskami wody.
Daja one dodatkowe mozliwosci podtaczenia urzadzen elektrycznych.

Solidny wiacznik/wytacznik (2) zapewnia tatwa i niezawodna obstuge, nawet w trudnych warunkach pracy.
Przefacznik jest tatwo dostepny i umozliwia szybkie wiaczenie lampy.

Praktyczny zwijacz kabla (5) umozliwia uporzagdkowane i bezpieczne przechowywanie kabla zasilajacego.

Stabilny uchwyt (4) utatwia ponadto transport i obstuge urzadzenia.
Wazne: Podczas pracy gniazdek zasilajacych kabel zasilajgcy musi by¢ catkowicie rozwiniety z bebna, aby unikna¢ przegrzania
i zapewnic¢ bezpieczng prace.

Aby umozliwi¢ elastyczne ustawienie, reflektor budowlany jest wyposazony w hak do zawieszania (6).

Umozliwia on zawieszenie reflektora nad gtowa w celu oswietlenia catych pomieszczen.

Ponadoto reflektor posiada dodatkowe standardowe gwinty na spodzie do zamocowania na statywie. Otwiera to dodatkowe
mozliwosci zastosowania, na przyktad do prac na wiekszych wysokosciach lub do oswietlania duzych powierzchni roboczych.

ZAKRES DOSTAWY
Reflektor budowlany

C € DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Deklaracja zgodnosci jest przechowywana u producenta.

USUWANIE ODPADOW
Urzadzenia elektryczne nalezy utylizowaé w sposéb przyjazny dla srodowiska!
Urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi!

= Z90dnie z Dyrektywgq Europejskg 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, zuzyte
urzadzenia elektryczne musza by¢ zbierane oddzielnie i poddawane recyklingowi w sposéb przyjazny dla sSrodowiska.
Informacje na temat utylizacji starego urzadzenia mozna uzyska¢ od wtadz lokalnych.

Aby uzyskac wiecej informacji, zalecamy zapoznanie sie z sekcja Serwis/Pytania na naszej stronie internetowej
www.brennenstuhl.com
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@ Navod k obsluze
LED 360° stavebni reflektor
ORUM 10050 MRA /10051 MRA / 10052 MRA

Upozornéni: Pred pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k pouziti.
Vzdy pouzivejte aktudIni verzi. Tu najdete na nasich webovych strankach.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
Dodrzujte obecné bezpecnostni pokyny prilozené k produktu, které najdete také na strankach service.brennenstuhl.com

Svételny zdroj nelze vyménit; pokud prestane fungovat, je nutné celé svitidlo zlikvidovat.
Vnéjsi ohebny kabel tohoto svitidla nelze vyménit; pokud je kabel poskozen, musi byt svitidlo zlikvidovano.
PFi pouziti ve zvySené poloze, napfiklad pfi zavéseni svitidla, je tfeba dbat na to, aby kabel nebyl pod napétim a nebyl napnuty.

Svétlo obsahuje svételny zdroj energetické tfidy E - 0172640228

TECHNICKE UDAJE

Ttida ochrany: I
Stupen ochrany 10050 MRA / 10051 MRA: IP54
Stupen ochrany 10052 MRA: IP55
Odolnost proti narazu: IKO8
Provozni teplota: -10°C az +45°C
Skladovaci teplota: -10°C az +45°C
Pfipojovaci kabel: HO7RN-F 3G1,5
Sitova zastrcka 10050 MRA / 10051 MRA: E+F
Sitova zéastrcka 10052 MRA: J
Typy ORUM 10050 MRA / 10051 MRA / 10052 MRA
Jmenovité napéti 220-240V~ 50/60 Hz
Pfikon 100W
Max. proud 0,7A
Faktor vykonu 0,9
Zasuvka Jmenovité napéti 220-240V~
Max. zatizeni zasuvky 3680 W
Max. promitaci plocha 825,32 cm
Rozméry 280 x 280 x 345 mm
Hmotnost 4,36 kg

Tento produkt je vhodny pro osvétleni vnitfnich i venkovnich prostor.

PROVOZNI DiLY
Rozptylova clona
Zapinaci/vypinaci spinac
2 Zasuvky
Obvodova rukojet
Navijeni kabelu
Hacek
Upevnéni stativu
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KOMISIONARSTVI

LED stavebni reflektor je vybaven ¢tyfmi individudlné nastavitelnymi stupni jasu, které umoznuiji flexibilni ptizpGsobeni rdznym
svételnym podminkam. Intenzitu svétla Ize nastavit na 100%, 75%, 50% nebo 25%, coz zajistuje jak maximalni osvétleni,

tak energeticky Usporny provoz.

Vpravo a vlevo na krytu stavebnniho reflektoru se nachazeji 2 ochranné zasuvky, které jsou vybaveny odklapécim krytem
a tésnicim krouzkem. Diky tomu jsou zasuvky chranény proti prachu a stikajici vodé.
Tyto zasuvky nabizeji dalsi moznosti pfipojeni elektrickych zafizeni.

Robustni vypinac (2) zajistuje snadné a spolehlivé ovladanii v naro¢nych pracovnich podminkach.
Vypinac je dobfe pfistupny a umoziuje rychlé zapnuti svitidla.

Prakticky navijec kabelu (5) umoznuje Uhledné a bezpecné ulozeni sitového kabelu.

Pevna rukojet (4) navic usnadriuje pfepravu a manipulaci se zafizenim.
Dilezité: Pii provozu zasuvek musi byt sitovy kabel zcela odvinut z bubnu, aby nedoslo k pfehiati a byl zajistén bezpecény provoz.

Pro flexibilni umisténi je stavebni reflektor vybaven zavésnym hackem (6). Ten umoziiuje zavéseni reflektoru i nad hlavu,
aby bylo mozné osvétlit celé mistnosti.

Kromé toho ma reflektor na spodni strané dalsi standardni zavity pro upevnéni na stativ. To otevira dal3i moznosti pouziti,
napfiklad pro prace ve vétsi vysce nebo pro osvétleni velkych pracovnich ploch.

ROZSAH DODAVKY
Stavebni reflektor

C € EU PROHLASENIi O SHODE
Prohlaseni o shodé je uloZeno u vyrobce.

LIKVIDACE ODPADU
Elektrické spotiebice likvidujte zpiisobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi!
Elektrospotiebice nepat¥i do domovniho odpadu!
s V SOuladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich musi byt pouzité
elektrické spotfebice sbirdny oddélené a recyklovany zpisobem $etrnym k Zivotnimu prostredi.
Informace o likvidaci starého spotiebice ziskate na mistnim tradé.

Pro dalsi informace doporucujeme sekci Servis/FAQs na nasi domovské strance www.brennenstuhl.com
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@ Hasznalati utasitas
LED 360° épitési reflektor
ORUM 10050 MRA /10051 MRA /10052 MRA

Figyelem: A termék hasznilata el6tt kérjik, figyelmesen olvassa el a hasznélati utasitast.
Mindig a legujabb verziét hasznalja. Ezt megtalalja weboldalunkon.

BIZTONSAGI UTASITASOK
Kérjik, vegye figyelembe a termékhez mellékelt altalanos biztonsagi utasitasokat, amelyek a service.brennenstuhl.com
oldalon is megtalalhatok.

A fényforras nem cserélhetd; ha meghibasodik, a teljes [ampatestet meg kell semmisiteni.

A lampa kiilsé rugalmas vezetéke nem cserélhetd; ha a vezeték megsériil, a ldmpat meg kell semmisiteni.
Magasabb helyen torténé hasznalat esetén, példaul a lampa felakasztasakor,

Ugyeljen arra, hogy a kabel fesziiltségmentes és hizasmentes legyen.

A ldmpatest E energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz — 0172640228

MUSZAKI ADATOK
Védettségi osztaly: I

Védettségi fokozat 10050 MRA / 10051 MRA: IP54
Védettségi fokozat 10052 MRA: IP55
Utésallésag: IK08
Uzemi hémérséklet: -10°C és +45°C kozott
Tarolasi hémérséklet: -10°C és +45°C kozott
Csatlakoz6 kabel: HO7RN-F 3G1,5
Halozati csatlakoz6 10050 MRA /10051 MRA: E+F
Halbzati csatlakozd 10052 MRA: J
Tipus ORUM 10050 MRA / 10051 MRA / 10052 MRA
Névleges fesziiltség 220-240 V~ 50/60 Hz
Teljesitményfelvétel 100 W
Max. daramerdsség 07A
Teljesitménytényezd 0,9
Aljzat névleges feszliltség 220-240V~
Aljzat max. terhelhetéség 3680 W
Max. vetitési feltilet 825,32 cm
Méretek 280 x 280 x 345 mm
Suly 4,36 kg

Ez a termék beltéri és kiltéri vilagitasi célokra alkalmas.

MUKODTETO ALKATRESZEK
Széréfény burkolat
Be-/kikapcsol6 gomb
2 Csatlakozdaljzat
Korbefutd fogantyu
Kabeltekercs
Akaszto
Allvany régzités
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MEGBIZAS

A LED-es épitési reflektor négy killon bedllithatéd fényeréfokozattal rendelkezik, amelyek rugalmasan alkalmazkodnak a kiilénb6z6
fényviszonyokhoz. A fényeré 100%, 75%, 50% vagy 25% kozott allithatd, igy maximalis megvilagitas és energiatakarékos mikodés
egyarant biztositott.

Az épitési reflektor hazanak jobb és bal oldalan 2 védéfesziiltség aljzat taldlhatd, amelyek mindegyike felhajthaté fedéllel
és tomitégydrlvel van ellatva. Ezaltal az aljzatok por- és froccsend viz ellen védettek.
Ezek tovabbi csatlakozasi lehetéségeket kinalnak elektromos késziilékekhez.

A robusztus be-/kikapcsolé gomb (2) egyszer(i és megbizhaté kezelést biztosit, még nehéz munkakoérilmények kdzott is.
A kapcsolo konnyen elérhet6 és lehetévé teszi a ldmpa gyors bekapcsoldsat.

A praktikus kdbeltekercs (5) lehetévé teszi a haldzati kabel rendezett és biztonsagos tarolasat.

A stabil fogantyu (4) megkonnyiti a készilék szallitasat és kezelését.
Fontos: A konnektorok hasznalata soran a halézati kabelt teljesen ki kell tekerni a dobrdl,
hogy elkeriilhetd legyen a tulmelegedés és biztositott legyen a biztonsdgos miikddés.

A rugalmas elhelyezés érdekében az épitési lampa felfliggeszté kampdval (6) van ellatva.

Ez lehet6vé teszi a lampa fej folé torténd felfliggesztését is, igy egész helyiségeket lehet megvilagitani.
Ezenkivil a [ampa aljan tovébbi szabvanyos menetek taldlhatok, amelyekkel dllvéanyra régzitheté.

Ez tovabbi felhasznalasi lehetdségeket nyit meg, példaul magasabb helyeken végzett munkékhoz vagy
munkateriletek nagy felliletének megvilagitasdhoz.

SZALLITAS
Epitési reflektor

C € EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A megfeleléségi nyilatkozatot a gyarténal helyezik letétbe.

HULLADEKARTALMATLANITAS
Az elektromos késziilékeket kdrnyezetbarat médon artalmatlanitsa!
Az elektromos késziilékek nem tartoznak a haztartasi hulladékba!
mmm AZ elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz616 2012/19/EU eurépai iranyelvnek megfeleléen a hasznalt
elektromos késziilékeket elkiilonitve kell gydjteni és kdrnyezetbarat médon djrahasznositani.
A helyi hatésagtol megtudhatja, hogyan artalmatlanithatja régi késziilékét.

Tovéabbi informacidkért ajanljuk a www.brennenstuhl.com honlapunkon talélhaté Szerviz/FAQs (Szolgaltatas/FAQs) részt
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@ PykoBoacTBO NO 3KCNAYyaTauun
CeetopamnoaHbin 360° npoXKeKTop
ORUM 10050 MRA /10051 MRA / 10052 MRA

BHuMmaHme: nepep Ncnonb3oBaHWEM NPOAYKTA BHUMATENIbHO MPOUTUTE MHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaLun.
Bcerpa ncnonb3ynte nocneaHoo Bepcuio. Ee MOXHO HalnTV Ha Halem Beb6-caliTe.

MNPABUJIA BE3OMACHOCTHU
Co6niopaite o6uwume npaBuna 6e3onacHOCTY, NpunaraemMmble K usgenuio,
KOTOopble TaK)Ke MOXXHO HaliTh Ha caliTe service.brennenstuhl.com

MCTOYHMK CBETa HE NOASIEXWT 3aMeHE; B CJly4dae BbIXOA4a U3 CTpoA HeO6XO,ElI/IMO YTUNnM3npoBaTb BeCb CBETUNTbHUK.

BHewwHWI rmbknin npoBOA4 3TOro CBETUJIbHMKA HE NOANTIEXKUT 3aMeHE; B CJTy4ae NoBpexKaeHnA NpoBoAa CBETUJIbHNK HeO6XO,D,VIMO
yTUnn3npoBsaTtb.

anI MNCNoJsIb30BaHM B NPUMNOAHATOM NONOXEHUN, HaNpuUMep, Npn NnoaBeLllnBaHNN CBETUNbHUKa, CnegyeTt y6e,IJ,I/ITbCﬂ,

yTo Kabenb He HaxXoAUTCA NoA4 HanpAXKeHNEM N HE HATAHYT.

CBETUIbHUK COAEPXKUT MCTOYHUK CBETa Knacca aHeproappekTmBHocTn E — 0172640228

TEXHUYECKUE AAHHDIE
Knacc 3awutbi: |

CreneHb 3awmtbl 10050 MRA / 10051 MRA: IP54
CreneHb 3awmtbl 10052 MRA: IP55
YaaponpoyHoCTb: IKO8
Pabouas Temnepatypa: o1 -10°C go +45°C
TemnepaTypa xpaHeHuA: ot -10°C go +45°C
CoeguHUTENbHBIN Kabenb: HO7RN-F 3G1,5
CeteBon Wwtekep 10050 MRA / 10051 MRA: E+F
CeteBon wtekep 10052 MRA: J
Tunbi ORUM 10050 MRA /10051 MRA / 10052 MRA
HomMunHanbHoe HanpsXeHne 220-240 B~ 50/60 'y
MoTpebnaemasn MOLWHOCTb 100 Bt
Makc. Tok 0,7A
KoaddpnumeHT mowHoCTH 09
HomMunHanbHOe HanpsaXeHne po3eTKn 220-240 B~
Makc. Harpy3ka Ha po3eTky 3680 Bt
Makc. npoeunpyemas niowagb 825,32
Pasmep 280 x 280 x 345 Mmm
Bec 4,36 kr

o101 NPOAYKT NOAXOAUT ANnA oCBeweHA BHYTPU N CHaPYKn nomMeLLeHnn.

PABOYUE YACTU
PaccenBatowmin konnak
Bkniouatenb/BbiknoyaTenb
2 Po3eTkn
Pyuka gna nepeHockun
no nepumeTpy
KabenbHbii y3en
Kptouok
KpenneHuve ana wratmea




PyKOBO,qCTBO no 3KcsyaTauun m

KoMuccuma

CBeToANOAHbIN CTPOUTENbHBIN MPOXKEKTOP OCHALLEH YeTbipbMA MHAMBUAYANbHO PerynMpyemMbiMn YPOBHAMU APKOCTH,
KOTOpble MO3BOMAIT NMOKO afanTMpPOBaTbCA K Pa3fIMYHbIM YCIOBUAM OCBELLEHUA. VIHTEHCMBHOCTb CBETA MOXXHO HAaCTPOUTD Ha
100%, 75%, 50% unu 25%, uTo 06eCcneunBaeT Kak MaKCMMalbHOE OCBELLEHNE, TaK U SHeprocbeperaowwunin pexm paboTb.

CnpaBa u cieBa Ha Kopryce NPOXEKTOPa PACMoIOXKeEHbI 2 3alULLEHHbIE PO3ETKY, KaXK4asd U3 KOTOPbIX OCHALLEHA OTKUAHON
KPbILLKOW 1 YNIOTHUTENbHbIM KOJbLOM. TaknuM 06pa3oM, po3eTKM 3aLlMLieHbl OT NonaaHua nbiv 1 6pbi3r BOAbI.
OHV NpefoCTaBnAT JOMNONHUTENIbHbIE BO3MOXHOCTY AN MOAKIOUEHNA SNeKTPUUYECKUX YCTPONCTB.

npOHHbIIZ BblK/ItlouaTenb (2) obecneunsaer NPOCTOE N HafeXHOoe ynpaBneHne faxe B CJI0KHbIX YCTOBUAX SKCMTyaTaln.
BbikntouaTenb nerko [OCTYyNneH n no3sonAaet 6bICTpO BKNIOYNTb CBETUJIbHUK.

MpaKTNYHbIA KabenbHbl 6apabaH (5) NO3BONAET aKKYpPaTHO U HAEXKHO XPaHUTb CETEBON Kaberb.

MpouHas pyuKa (4) obneryaeT TPAHCMOPTUPOBKY 1 NEePEMELLEHME YCTPONCTBA.
BaxKHO: Npu 3KCMyaTaLmm PO3eTOK CETEBON Kabenb JONIKeH ObITb MOIHOCTbIO Pa3MoTaH ¢ 6bapabaHa,
uTO6bI N36eXKaTb Neperpesa 1 obecneunTb He30MaCHYI0 PaboTy.

Insa rm6Koro No3NUMOHNPOBAHMA CTPOUTENBHbIV MPOXEKTOP OCHALLEH NOABECHBIM KPIOKOM (6).

JTO NO3BONAET NOABELLMBATL NPOXXEKTOP Haf rONOBON 1A OCBELLEHWNA LieNbIX MOMELLEHWA.

Kpome Toro, NpoxeKTop NMeeT JONONHUTESIbHbIE CTaHAAPTHbIE pe3bObl Ha HUXKHE CTOPOHE A KpenieHus Ha WTaTuse.

IT0 OTKPbIBAET AOMONHUTENbHbIE BO3MOXHOCTW NCNONb30BaHUA, HanprumMep, Ana paboT Ha 60NbLLON BbICOTE NN ANIA OCBeLLEHMA
60/bLUNX PAaBOUMX 30H.

KOMMNNEKTALMA
CTpounTenbHbIN MPOXKEKTOP

C € AEKNAPALNA COOTBETCTBUA EC
Jlleknapaumsa o COOTBETCTBMM NepeAaeTca Ha XpaHeHne MponssoanTenio.

YTUNN3ALUNA OTXOO40B
YTunusupyiite anekrponpu6opbi 6e3 Bpeaa AnA oKpyKatowLien cpepbi!
SneKTponpu6opbl He AOMKHDbI NonagaTb B 6biToOBble OTX0ADI!

s B CcoOTBETCTBUM C EBpONelickoi gupektnaoi 2012/19/EU 06 0TX0AaX 3NEKTPUYECKOTO 1 SNeKTPOHHOIo 060pyA0BaHMS,
MCMONb30BaHHbIE 3EKTPOMNPUOOPbI AOMKHBI COBUPaTLCA OTAENBHO W NepepabaTbliBaTbCA SKONOTMYECKM 6e30omnacHbIM CNoCoboM.
O TOM, KaK yTUM3UPOBaTb CTAPYIO TEXHMKY, Bbl MOXKETe Y3HaTb B MECTHOW aAMUHUCTPALUN.

[na nonyyeHna [ONOAHUTENbHOW UHPOPMaLMK Mbl pekomeHayeMm pasgen ,Cepenc/FAQs” Ha Halleln foMaLLIHen CTpaHuLe
www.brennenstuhl.com
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@ Kullanim kilavuzu
LED 360° insaat projektorii
ORUM 10050 MRA /10051 MRA / 10052 MRA

Dikkat: Uriinii kullanmadan énce bu kullanim talimatini dikkatlice okuyunuz.
Her zaman en gilincel stirimi kullanin. En glincel siirim{ web sitemizde bulabilirsiniz.

GUVENLIK UYARILARI
Uriinle birlikte verilen genel giivenlik uyarilarina dikkat edin.
Bu uyarilari service.brennenstuhl.com adresinde de bulabilirsiniz.

Istk kaynagi degistirilemez; islevini yitirirse, tim lamba atilmalidir.

Bu lambanin disindaki esnek kablo degistirilemez; kablo hasar gorirse lamba atilmalidir.

Yiksek bir konumda kullanildiginda, 6rnegin lambayi asarken, kablonun gerilimsiz ve gerilmeye maruz kalmayacak sekilde
doésenmesine dikkat edilmelidir.

Lamba, enerji verimlilik sinifi E — 0172640228 olan bir 1sik kaynadi icerir.

TEKNIiK VERILER

Koruma sinifi: I

Koruma turi 10050 MRA / 10051 MRA: IP54

Koruma tuirii 10052 MRA: IP55

Darbe dayanimi: IKO8

Galisma sicakhg: -10°Cila +45°C
Depolama sicaklig: -10°Cila +45°C
Baglanti kablosu: HO7RN-F 3G1,5
Sebeke fisi 10050 MRA / 10051 MRA: E+F

Sebeke fisi 10052 MRA: J

Tip ORUM 10050 MRA / 10051 MRA / 10052 MRA

Nominal voltaj

220-240V~ 50/60 Hz

G tiiketimi 100 W
Maks. akim 07A

Glic faktori 0,9

Priz nominal gerilimi 220-240V~
Priz maks. yuk 3680 W
Maks. yansitma alani 825,32 cm

Boyut

280 x 280 x 345 mm

Agirhk

4,36 kg

Bu urlin i¢ ve dis mekan aydinlatma amaclari icin uygundur.

CALISTIRMA PARCALARI

Daginik isik kapagi

Ac¢ma/kapama digmesi

2 Priz

Cevresel tasima kolu

Kablo sarma
Kanca
Sabitleme sehpasi




Kullanim kilavuzu m

GOREVLENDIRME
LED santiye projektord, farkli 1sik kosullarina esnek bir sekilde uyum saglamak icin dort ayri parlaklik seviyesine sahiptir. Isik yogunlugu
%100, %75, %50 veya %25 olarak ayarlanabilir, bdylece hem maksimum aydinlatma hem de enerji tasarruflu calisma saglanir.

Santiye projektoriinlin gévdesinin saginda ve solunda, her biri bir kapakl ve sizdirmaz halka ile donatilmis 2 koruyucu
kontak prizi bulunmaktadir. Bu sayede prizler toz ve su sicramasina karsi korumalidir.
Bu prizler, elektrikli cihazlar icin ek baglanti secenekleri sunar.

Saglam agma/kapama diigmesi (2), zorlu calisma kosullarinda bile kolay ve gtivenilir kullanim saglar.
Digme kolayca erisilebilir ve lambanin hizli bir sekilde calistirilmasini saglar.

Pratik kablo sarma sistemi (5), gui¢ kablosunun diizenli ve guivenli bir sekilde saklanmasini saglar.

Saglam tasima kolu (4) ayrica cihazin taginmasini ve kullanilmasini kolaylastirir.
Onemli: Prizleri kullanirken, asiri isinmayi 8nlemek ve giivenli caismayi saglamak icin giic kablosu makaradan
tamamen ¢ozilmus olmalidir.

Esnek konumlandirma icin santiye projektori bir aski kancasi (6) ile donatilmistir.

Bu, projektorii bag tstiine asarak tiim odalar aydinlatmayi saglar.

Ayrica, projektoriin alt kisminda bir tripoda sabitlemek icin ek standart disler bulunmaktadir.

Bu, daha yiiksekte calismak veya calisma alanlarini genis bir alana yayarak aydinlatmak gibi ek kullanim olanaklari sunar.

TESLIMAT KAPSAMI
Insaat projektori

C € AB UYGUNLUK BEYANI
Uygunluk beyani Ureticiye tevdi edilir.

ATIK BERTARAFI
Elektrikli aletleri cevre dostu bir sekilde imha edin!
Elektrikli aletler evsel atiklara dahil edilmemelidir!
= Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlara iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Direktifi uyarinca, kullaniimis elektrikli cihazlar ayri
olarak toplanmali ve ¢evre dostu bir sekilde geri donustirtlmelidir.
Eski cihazinizi nasil imha edeceginizi yerel yonetiminizden 6grenebilirsiniz.

Daha fazla bilgi icin www.brennenstuhl.com ana sayfamizdaki Servis/Sorular bolimini incelemenizi tavsiye ederiz
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@ Kiyttoohjeet

LED 360° rakennustyovalaisin
ORUM 10050 MRA /10051 MRA / 10052 MRA

Huomio: Lue tdma kayttoohje huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.
Kayta aina uusinta versiota. Loydat sen verkkosivuiltamme.

TURVALLISUUSOHJEET

Noudata tuotteen mukana toimitettuja yleisia turvallisuusohjeita, jotka Ioydat myos osoitteesta service.brennenstuhl.com

Valonldhdetta ei voi vaihtaa; jos se lakkaa toimimasta, koko valaisin on havitettava.
Valaisimen ulkoista joustavaa johtoa ei voi vaihtaa; jos johto on vaurioitunut, valaisin on havitettava.
Kun valaisinta kdytetaan korkealla, esimerkiksi ripustettuna, on varmistettava, etta kaapeli on jannitteetdn ja ettei sithen kohdistu vetoa.

Valaisimessa on energiatehokkuusluokan E valonldhde — 0172640228

TEKNISET TIEDOT
Suojausluokka:

Suojausluokka 10050 MRA / 10051 MRA:

Suojausluokka 10052 MRA:
Iskunkestavyys:
Kayttolampatila:
Varastointilampatila:
Liitantakaapeli:

Verkkopistoke 10050 MRA / 10051 MRA:

Verkkopistoke 10052 MRA:

|

IP54

IP55

IKO8

-10°C - +45°C
-10°C - +45°C
HO7RN-F 3G1,5
E+F

J

Tyypit ORUM 10050 MRA / 10051 MRA / 10052 MRA
Nimellisjannite 220-240V~ 50/60 Hz

Teho 100W

Virta maks. 0,7A

Tehokerroin 0,9

Pistorasia Nimellisjannite 220-240V~

Pistorasian maks. kuormitus 3680 W

Suurin projisointipinta-ala 825,32 cm

Mitat 280 x 280 x 345 mm

Paino 4,36 kg

Tama tuote soveltuu sisa- ja ulkokadyttoon valaistustarkoituksiin.

KAYTTOOSAT
Hajavalo
Kaynnistys-/sammutuskytkin
2 Pistorasiaa
Ympari kiertava kantokahva
Kaapelikelaus
Koukku
Kiinnitys jalustaan




Kayttoohjeet E]

KOMISSIO

LED-rakennetydvalaisimessa on nelja erikseen saadettavaa kirkkaustasoa, jotka mahdollistavat joustavan sopeuttamisen erilaisiin
valaistusolosuhteisiin. Valon voimakkuus voidaan saataa valinnan mukaan 100%, 75%, 50% tai 25%:iin,

mika takaa seka maksimaalisen valaistuksen etta energiatehokkaan kayton.

Rakennetydvalaisimen kotelon oikealla ja vasemmalla puolella on 2 suojakontaktipistoketta,
jotka on varustettu kummassakin kansilla ja tiivisterenkaalla. Ndin pistokkeet ovat poly- ja roiskevesisuojattuja.
Ne tarjoavat lisaliitantamahdollisuuksia sahkolaitteille.

Kestava virtakytkin (2) takaa helpon ja luotettavan kaytdn myos vaikeissa tydolosuhteissa.
Kytkin on helposti ulottuvilla ja mahdollistaa valaisimen nopean kdynnistamisen.

Kaytannollinen kaapelikelaus (5) mahdollistaa verkkokaapelin siistin ja turvallisen sailytyksen.

Vankka kantokahva (4) helpottaa laitteen kuljetusta ja kasittelya.
Tarkeda: Kun pistorasioita kaytetaan, virtajohto on kelattava kokonaan rullalta ylikuumenemisen ja turvallisen kayton
varmistamiseksi.

Joustavaa sijoittamista varten rakennustydvalaisin on varustettu ripustuskoukulla (6).

Sen avulla valaisimen voi ripustaa myds paalaelleen koko huoneen valaisemiseksi.

Lisaksi valaisimessa on pohjassa lisdkiinnityskierteet, joilla se voidaan kiinnittaa jalustaan.

Tama avaa uusia kayttomahdollisuuksia, esimerkiksi korkealla tydskentelyyn tai suurten tydalueiden valaistukseen.

TOIMITUS
Rakennustydvalaisin

C € EU:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vaatimustenmukaisuusvakuutus talletetaan valmistajan huostaan.

JATEHUOLTO
Havita sihkolaitteet ymparistoystavallisesti!
Sahkolaitteet eivat kuulu kotitalousjatteeseen!
mmm  S3hko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun EU:n direktiivin 2012/19/EU mukaisesti kdytetyt sahkélaitteet on kerattava
erikseen ja kierratettava ymparistoystavallisella tavalla.
Voit kysya paikalliselta viranomaiselta, miten voit havittda vanhan laitteesi.

Lisatietoja saat kotisivuillamme www.brennenstuhl.com kohdassa Service/FAQs
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@ O06nyisc Aerroupyiag
LED 360° npofoAéac epyotadiov
ORUM 10050 MRA /10051 MRA / 10052 MRA

Mpoooxn: Mpiv and tn Xprion Tou TPoidvTog, S1afAcTe MPOOEKTIKA TIG 0Onyieg xpriong.
Xpnotuormoleite mavta tnv 1Mo mpoéopatn ékdoon. Mmopeite va t Bpeite otov 1oTdTOMS PaC.

OAHTIEXZ AZOANEIAZ
MNapakaloUpE TNPNOTE TIC YEVIKEG 08NnYieg ac@algiag mou cuvoSelouv To mMPoidv.
Mmnopeite emiong va Ti¢ Bpeite otn S1evOuvon service.brennenstuhl.com

H myn ewtog dev pumopei va avtikataotabei. EGv otapatroel va Aeitoupyei, Tpemel va amoppipBei OAOKANPO TO GWTIOTIKO.
To e§wTtePikd €VKAPTTTO KAAWSIO AUTOU TOU PWTIOTIKOU SEV UMOPE( va avTIKaTaoTakEL

Eav to KaAwd10 gival KATECTPAUUEVO, TO PWTIOTIKO TIPEMEL VA ATTOPPIPOEI.

Katd tn xprion o€ unepupwpévn B€on, yia mapddeiypa 6Tav 1o QuTIOTIKO Eival KDEUACUEVO,

nipémnel va BePaiwbeite 0TI To KaAWSI0 Sev gival TevTwpévo Kal Sev aoKe( Tieon.

To eWTIOTIKG TIEPIEXEL Yla TTNYH GWTOG TNG Katnyopiag evepyelakng amodoong E — 0172640228

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Katnyopia mpootaciagc: |

Tumog mpooTtaociag 10050 MRA / 10051 MRA: IP54
Tumog mpooTtaociag 10052 MRA: IP55
AvTtoxn o€ kpouon: IKO8
Oeppokpaocia Aettoupyiag: -10°C éwg +45°C
Oepuokpacia amobrikevongc: -10°C éwg +45°C
Kahwdio ouvdeongc: HO7RN-F 3G1,5
BUopa diktuou 10050 MRA / 10051 MRA: E+F
BUopa diktuou 10052 MRA: J
Tomou ORUM 10050 MRA / 10051 MRA / 10052 MRA
OvopuaoTiki tdon 220-240V~ 50/60 Hz
Anoppon 1ox00g 100 W
Méyiotn évtaon pevpatog 0,7A
YUVTEAEOTIG LOXVOG 0,9
OvopaoTikr tdon mpilag 220-240V~
Méyioto @opTtio mpilag 3680 W
Méyiotn em@dvela TpoBoArAc 825,32 cm’
Al0oTAOEIC 280 x 280 x 345 mm
Bdpog 4,36 kg

AuTO TO TIPOIOV €ival KATAANNAO YIa QWTIOUS E0WTEPIKOV Kal EEWTEPIKOU XWPEOU.

AEITOYPTIKA M'EPH
Kamdkt S1dxutou gwTiouou
AlokomTng evepyormnoinong/
ATIEVEPYOTIOINONG
2 npidec
Xelpoaf3n) mepipeTpIKA
TOMyua kaAwdiou
Favtlog
ZTAplyMa ya tpimodo




0dnyiec Aertouvpyiag m

ENEPFOMNOIHZH

O mpoPoAéac LED yia epyotdaéla eival eE0mAIopEVOC e TEooEPA EexwPloTd puBuIlOueva emimeda WTEIVOTNTAG, TA OTToia
ETIITPETIOLV TNV EVENIKTN TTPOCAPHOYN O S1aPOPETIKEG OUVONRKEG WTICHOU. H évtaon Tou gwTog umopei va pubuiotei og 100%,
75%, 50% 1 25%, e€ac@alifovTag £T01 TOOO PEYIOTO PWTICUO OGO KAl A&lToupyia pe e€0IKOVOUNGON EVEPYELQC.

>1a 6€€1d ka1 0Ta aploTEPA ToL TEPIBANaTOG Tou Tpof3oléa epyotaiou urmdpyouv 2 mpileg pe mpooTtacia amod To peva,
ol omoieg eival eEOTTAIOUEVEC UE TTUGCOUEVO KATTAKL KAl oTeyavomoinTiké dakTuAlo. Etol, ol mpile mpootatevovTal and
TN OoKOVN Kal Ta MITeNiopaTa.

AuTéC Mpoopépouv emMAéoV SuVATOTNTEG CUVOEDNC YIA NAEKTPIKEC CUOKEVEC.

O avBekTikdg Slakomtng on/off (2) e€aapaliCel ebkoAn kat a&lomoTn Aeltoupyia, akoun Katl oe SUOKOAEG CUVONRKEC epyaaiac.
O S10komTNC gival eUKoAQ TPOORACIUOG KAl ETTITPETTIEL TN YPYOPN EVEPYOTIOINGN TOU PWTIOTIKOU.

H mpakTikr cuokeun mepItUAIENG KaAwdiou (5) EMTPEMEL TNV TAKTOTTOINUEVN KAl Ao@alr amoBrikeuon Tou kadwdiou tpogodoaiag.

H otaBepr Aafr petagopdg (4) S1eUKONUVEL £TTIONG TN KETAPOPA KAL TO XEIPIOUO TNG CUOKEUNG.
InRavTiko: Katd tn Asrtoupyia twv mptlwy, To KaAwdio Tpogodoaciag mpémel va eival mMARpwe EETUAIYUEVO ATTO TO TUUTTAVO,
yla va amo@euxBei n umepBéppavon kat va Siac@aliotei n ac@alnig Aertoupyia.

MNa evéhiktn TommoBétnon, o mpoPoiéag epyotaliou sival eomiopévoc e yavi(o avdptnong (6). AUTOC eMITPETEL TNV avApTnNon
Tou pofoAéa Kat o€ VYOG, yla va wTi(El OAOKANPOUG XWPOUG.

EmmAéov, o mpofBoAéag Stabétel emmAéoV TUTTOTTOINUEVA OTIEIPWIATA OTO KATW PEPOG YIa OTEPEWON o€ Tpimodo. AuTo avoiyel
emmAéov duvatoTNTES XPrioNng, yia MapddeLypa Yia Epyacieg o€ LEYOAUTEPO VYOG 1} YIO QWTIOUO HEYAAWV XWPWV EPYaciac.

NMEPIEXOMENO
DwTloTIKO pyotagiou

C € A'HAQXIH TYMMOPO®QXIHX EE
H 6Awon cuppdPPWOoNC KATATIOETAL OTOV KATACKEVAOTH.

ATAOEXIH ANOBA'HTQN
AmoppiPTte TIG NAEKTPIKEG OUOKEVEG UE TPOTO PIAIKO TTPOG TO mEPIBAlAov!
Ot NAEKTPIKEG CUOKEVEG SEV AVIIKOUV OTA OLKLAKA amoppippatal

mmm  2UHQWVA PE TNV eUpwTIAIKA 08nyia 2012/19/EE yia ta anm6BAnTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £E0TAIGHOU, Ot
XPNOIUOTIOINUEVEG NAEKTPIKEC OUOKEVEC TTPETTEL VA CUAEYOVTAL XWPLOTA KAl VA AVAKUKAWVOVTAL E TPOTIO PIAIKO TTPOC TO
niepLBAAov.
Mmopeite va evnuepwOeite yia Tov TpdTmo amoppiyng TNG MAAIAG 0ag CUCKEUNG ammd TNV TOTIKH oG apxn.

MNa meploodTepeC MANPOYOPIES, CUVIOTOUNE TNV evdTtnTa Service/FAQs otnv apxikn pag oeAida www.brennenstuhl.com
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@ Instrucdes de utilizacdo
Projetor LED 360° para construcao
ORUM 10050 MRA /10051 MRA / 10052 MRA

Atencao: Leia atentamente estas instrugdes de utilizacdo antes de utilizar o produto.
Utilize sempre a versao mais recente. Esta encontra-se disponivel no nosso site.

INSTRUCOES DE SEGURANCA
Respeite as instrugdes gerais de seguranca incluidas com o produto, que também se encontram em service.brennenstuhl.com

A fonte de luz ndo é substituivel; se perder a sua funcao, a luminaria completa deve ser eliminada.

O cabo flexivel externo desta luminaria ndo pode ser substituido; se o cabo estiver danificado, a luminaria deve ser descartada.
Quando utilizada numa posicao elevada, por exemplo, quando a lumindria é suspensa, certifique-se de que o cabo nao fica sob
tensao e sem tracao.

A lumindria contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética E - 0172640228

DADOS TECNICOS
Classe de protecao: I

Tipo de protecao 10050 MRA / 10051 MRA: IP54
Tipo de protecdo 10052 MRA: IP55
Resisténcia ao impacto: IKO8
Temperatura de funcionamento: -10°Ca +45°C
Temperatura de armazenamento: -10°Ca +45°C
Cabo de ligacgao: HO7RN-F 3G1,5
Ficha de rede 10050 MRA / 10051 MRA: E+F
Ficha de rede 10052 MRA: J
Tipos ORUM 10050 MRA / 10051 MRA / 10052 MRA
Tensao nominal 220-240V~ 50/60 Hz
Consumo 100W
Corrente max. 0,7A
Fator de poténcia 0,9
Tensao nominal da tomada 220-240V~
Carga maxima da tomada 3680 W
Area maxima projetada 825,32 cm
Dimensoes 280 x 280 x 345 mm
Peso 4,36 kg

Este produto é adequado para iluminagao interior e exterior.

PECAS DE FUNCIONAMENTO
Tampa difusora
Interruptor liga/desliga
2 Tomadas
Pega de transporte circular
Enrolador de cabo
Ganchos
Fixacao para tripé




Instrugées de utilizagao m

COMISSIONAMENTO

O projetor LED para construgao estd equipado com quatro niveis de luminosidade ajustaveis individualmente, que permitem uma
adaptacao flexivel a diferentes condi¢des de iluminacéo. A intensidade da luz pode ser ajustada para 100%, 75%, 50% ou 25%,
garantindo assim uma iluminagdo méaxima e um funcionamento com economia de energia.

A direita e a esquerda da caixa do projetor de construcao, existem duas tomadas de contacto de protecéo,
cada uma equipada com uma tampa articulada e um anel de vedacao. Isto protege as tomadas contra poeira e salpicos de agua.
Estas oferecem possibilidades adicionais de ligagao para aparelhos elétricos.

O interruptor robusto (2) garante um manuseamento facil e fidvel, mesmo em condi¢des de trabalho dificeis.
O interruptor é facilmente acessivel e permite uma ativacao rapida da luz.

O pratico enrolador de cabo (5) permite guardar o cabo de alimentacao de forma organizada e segura.

A pega de transporte estavel (4) facilita também o transporte e 0 manuseamento do aparelho.
Importante: durante o funcionamento das tomadas, o cabo de alimentacao deve estar completamente desenrolado
do tambor para evitar sobreaquecimento e garantir um funcionamento seguro.

Para um posicionamento flexivel, o projetor de construcao esta equipado com um gancho de suspenséo (6).

Este permite pendurar o projetor também acima da cabeca, para iluminar salas inteiras.

Além disso, o projetor possui roscas padrdo adicionais na parte inferior para fixacdo em um tripé. Isso abre possibilidades
adicionais de uso, por exemplo, para trabalhos em alturas maiores ou para iluminacao de grandes areas de trabalho.

CONTEUDO DA ENTREGA
Projetor de construcao

C € DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE UE
A declaracdo de conformidade é depositada junto do fabricante.

ELIMINACAO DE RESIDUOS
Eliminar os aparelhos eléctricos de forma ecoldgica!
Os aparelhos eléctricos nao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico!
mmmm De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos,
os aparelhos eléctricos usados devem ser recolhidos separadamente e reciclados de forma ecoldgica.
Pode obter informacoes sobre como eliminar o seu aparelho antigo junto da sua autoridade local.

Para mais informacdes, recomendamos a seccdo Servico/FAQs na nossa pagina inicial www.brennenstuhl.com



http://www.brennenstuhl.com

@ Kasutusjuhend
LED 360° ehitusvalgustid
ORUM 10050 MRA /10051 MRA / 10052 MRA

Tahelepanu: enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt labi kdesolev kasutusjuhend.
Kasutage alati viimast versiooni. Selle leiate meie veebilehelt.

OHUTUSJUHISED
Jargige tootega kaasasolevaid lildisi ohutusjuhiseid, mis on kattesaadavad ka veebilehel service.brennenstuhl.com

Valgusallikas ei ole asendatav; kui see kaotab oma funktsiooni, tuleb kogu valgusti &dra visata.
Valgustuse vdlimine painduv juhe ei ole vahetatav; kui juhe on kahjustatud, tuleb valgustuse ara visata.
Kui valgustit kasutatakse kdrgemal asendis, nditeks riputatuna, tuleb tagada, et kaabel ei oleks pingul ega tdmbe all.

Valgustis on energiatdhususklassiga E valgusti - 0172640228

TEHNILISED ANDMED

Kaitseklass: I
Kaitseklass 10050 MRA /10051 MRA: IP54
Kaitseklass 10052 MRA: IP55
Lodgikindlus: IKO8
Tootemperatuur: -10°C kuni +45°C
Ladustamistemperatuur: -10°C kuni +45°C
Uhenduskaabel: HO7RN-F 3G1,5
Vérgupistik 10050 MRA / 10051 MRA: E+F
Vérgupistik 10052 MRA: J
Tiitibid ORUM 10050 MRA / 10051 MRA / 10052 MRA
Nimipinge 220-240V~ 50/60 Hz
Véimsustarve 100 W
Vool maks. 0,7A
Voimsustegur 0,9
Pistikupesa nimipinge 220-240V~
Pistikupesa maksimaalne koormus 3680 W
Maksimaalne projitseerimisala 825,32cm
Mo6tmed 280 x 280 x 345 mm
Kaal 4,36 kg

See toode sobib valgustuseks siseruumides ja valistingimustes.

KAITAMISOSAD
Hajutav valgusti
Sisse-/Valjaluliti
2 Pistikupesa
Umberringi kaepide
Kaabli kerimine
Konks
Kinnitus statiivile




Kasutusjuhend EE

KOMMITSEERIMINE

LED-ehitusvalgustil on neli individuaalselt reguleeritavat heledustaset, mis vdimaldavad paindlikku kohandamist erinevate
valgustingimustega. Valgustugevust saab valida 100%, 75%, 50% v6i 25% vahel, mis tagab nii maksimaalse valgustatuse
kui ka energiasaastliku t6o.

Ehitusvalgustuse korpuse paremal ja vasakul kiiljel on 2 kaitsega pistikupesa, mis on varustatud klapiga ja tihendusréngaga.
Seega on pistikupesad tolmu- ja pritsmekindlad.
Need pakuvad lisavéimalusi elektriseadmete tihendamiseks.

Tugev sisse-/valjaluliti (2) tagab lihtsa ja usaldusvaarse kasutamise ka rasketes to6tingimustes.
Laliti on hasti kattesaadav ja véimaldab valgusti kiiresti sisse lilitada.

Praktiline kaabli kerimisvahend (5) véimaldab toitekaablit korralikult ja ohutult hoida.

Stabiilne kandekaepide (4) hélbustab seadme transportimist ja kasitsemist.
Oluline: pistikupesade kasutamisel peab toitekaabel olema trumlist tdielikult lahti keritud,
et véltida Glekuumenemist ja tagada ohutu t606.

Paindlikuks paigutamiseks on ehitusvalgustil riputuskonks (6). See véimaldab valgustit riputada ka pea kohale,

et valgustada kogu ruumi.

Lisaks on prozektoril alumisel kiiljel tdiendavad standardkeermestega kinnituskohad statiivile kinnitamiseks.

See avab tdiendavaid kasutusvdéimalusi, naiteks tootamiseks suuremal kdrgusel voi todpiirkondade suurele alale valgustamiseks.

TARNE
Ehitusvalgustid

C € ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON
Vastavusdeklaratsioon on esitatud tootja juures.

JAATMETE KORVALDAMINE
Havitage elektriseadmed keskkonnasobralikult!
Elektriseadmeid ei tohi hdvitada koos olmejadatmetega!l
mmmm Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta tuleb kasutatud elektriseadmed
eraldi koguda ja keskkonnasébralikult ringlusse votta.
Kuidas oma vana seadet ara visata, saate teada oma kohalikust omavalitsusest.

Lisateabe saamiseks soovitame vaadata meie kodulehe www.brennenstuhl.com jaotist Service/FAQs (Teenused/Kiisimused)
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@ Navod na obsluhu
LED 360° stavebny reflektor
ORUM 10050 MRA /10051 MRA /10052 MRA

Upozornenie: Pred pouzitim produktu si pozorne preditajte tento navod na pouZzitie.
Vzdy pouzivajte aktudlnu verziu. T ndjdete na nasej webovej stranke.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
Dodrziavajte vSeobecné bezpecnostné pokyny prilozené k produktu, ktoré najdete aj na stranke service.brennenstuhl.com

Svetelny zdroj nie je vymenitelny; ak prestane fungovat, je potrebné zlikvidovat celé svietidlo.
Vonkajsi ohybny kabel tohto svietidla nie je mozné vymenit; ak je kabel poskodeny, svietidlo je nutné zlikvidovat.
Pri pouziti v zvysenej polohe, napriklad pri zaveseni svietidla, je potrebné dbat na to, aby kdbel nebol pod napatim a nebol napnuty.

Svietidlo obsahuje svetelny zdroj s energetickou triedou E - 0172640228

TECHNICKE UDAJE
Trieda ochrany: I

Kategoéria ochrany 10050 MRA / 10051 MRA: IP54
Kategdria ochrany 10052 MRA: IP55
Odolnost proti narazu: IKO8
Prevadzkova teplota: -10°C az +45°C
Skladovacia teplota: -10°C az +45°C
Pripojovaci kabel: HO7RN-F 3G1,5
Sietova zastr¢ka 10050 MRA / 10051 MRA: E+F
Sietova zastr¢ka 10052 MRA: J
Typy ORUM 10050 MRA / 10051 MRA / 10052 MRA
Menovité napatie 220-240V~ 50/60 Hz
Prikon 100 W
Max. prud 0,7A
Faktor vykonu 0,9
Zastrcka Menovité napatie 220-240V~
Maximalne zatazenie zasuvky 3680 W
Max. premietand plocha 825,32 cm
Rozmery 280 x 280 x 345 mm
Hmotnost 4,36 kg

Tento produkt je vhodny na osvetlenie interiérov a exteriérov.

PREVADZKOVE CASTI
Rozptylovac svetla
Zapina¢/Vypinac
2 Zasuvky
Okrajova rukovat
Navijanie kabla
Hacik
Upevnenie stativu




Navod na obsluhu m

COMMISSIONING

LED stavebnym reflektorom je vybaveny styrmi individualne nastavitelnymi stupriami jasu, ktoré umoznuju flexibilné
prispdsobenie roznym svetelnym podmienkam. Intenzitu osvetlenia je mozné nastavit na 100%, 75%, 50% alebo 25%,
¢im je zaru¢ené maximalne osvetlenie aj energeticky Usporna prevadzka.

Na pravej a lavej strane krytu stavebnym reflektorom sa nachadzaju 2 ochranné zasuvky, ktoré su vybavené odklapacim
krytom a tesniacim krizkom. Vdaka tomu su zasuvky chranené pred prachom a striekajicou vodou.
Tieto zasuvky ponukaju dalSie moznosti pripojenia elektrickych zariadeni.

Robustny vypinac (2) zaistuje jednoduchu a spolahlivd obsluhu aj v ndro¢nych pracovnych podmienkach.
Vypinac je lahko dostupny a umoznuje rychle zapnutie svietidla.

Prakticky navijaci kabel (5) umoznuje upratané a bezpecné ulozenie sietového kabla.

Stabilna rukovat (4) navyse ulahc¢uje prepravu a manipulaciu so zariadenim.
Dolezité: Pri prevadzke zasuviek musi byt sietovy kadbel iplne odvinuty z bubna, aby sa zabranilo prehriatiu
a aby bola zaru¢end bezpecna prevadzka.

Pre flexibilné umiestnenie je stavebny reflektor vybaveny zavesnym hdkom (6). Ten umoziiuje zavesenie reflektora aj nad hlavu,
aby bolo mozné osvetlit celé miestnosti.

Okrem toho m4 reflektor na spodnej strane dodato¢né standardné zavity na upevnenie na stativ.

To otvara dalSie moznosti pouzitia, napriklad pri praci vo vacsich vyskach alebo na osvetlenie velkych pracovnych ploch.

ROZSAH DODAVKY
Stavebny reflektor

C € VYHLASENIE O ZHODE EU
Vyhlasenie o zhode je ulozené u vyrobcu.

LIKVIDACIA ODPADU
Elektrické spotrebice likvidujte sposobom Setrnym k Zivotnému prostrediu!
Elektrické spotrebice nepatria do domového odpadu!
mmm V SUlade s eur6pskou smernicou 2012/1 9/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni sa pouzité elektrické
spotrebice musia zbierat oddelene a recyklovat spdsobom setrnym k zivotnému prostrediu.
Informacie o tom, ako zlikvidovat stary spotrebic, ziskate na miestnom urade.

Dalsie informacie néjdete v sekcii Servis/otazky na nasej domovskej stranke www.brennenstuhl.com
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@ Navodila za uporabo
LED 360° gradbena svetilka
ORUM 10050 MRA /10051 MRA /10052 MRA

Pozor: Pred uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo.
Vedno uporabljajte najnovejso razli¢ico. Najdete jo na nasi spletni strani.

VARNOSTNI NASVETI
Upostevajte sploSna varnostna navodila, prilozena izdelku, ki jih najdete tudi na spletni strani service.brennenstuhl.com

Svetlobni vir ni zamenljiv; e preneha delovati, je treba celotno svetilo odstraniti.
Zunaniji fleksibilni kabel te svetilke ni zamenljiv; ¢e je kabel poskodovan, je treba svetilko odstraniti.
Pri uporabi v visji legi, na primer pri obe3anju svetilke, je treba paziti, da je kabel brez napetosti in da ni napet.

Svetilo vsebuje svetlobni vir energetske ucinkovitosti razreda E — 0172640228

TEHNICNI PODATKI
Zascitni razred: |

Zas¢ita 10050 MRA / 10051 MRA: IP54
Zas¢ita 10052 MRA: IP55
Odpornost proti udarcem: IKO8
Delovna temperatura: -10°C do +45°C
Skladis¢na temperatura: -10°C do +45°C
Priklju¢ni kabel: HO7RN-F 3G1,5
Vti¢ 10050 MRA / 10051 MRA: E+F
Vti¢ 10052 MRA: J
Tip ORUM 10050 MRA / 10051 MRA / 10052 MRA
Nazivnha napetost 220-240V~ 50/60 Hz
Poraba 100 W
Najvedji tok 0,7A
Faktor moci 0,9
Nazivna napetost vticnice 220-240V~
Najvecja obremenitev vticnice 3680 W
Najvecja projekcijska povrsina 825,32 cm
Dimenzije 280 x 280 x 345 mm
Teza 4,36 kg

Ta izdelek je primeren za notranjo in zunanjo razsvetljavo.

DELOVNI DELI
Pokrov za razprieno svetlobo
Stikalo za vklop/izklop
2 Vticnice
Rocaj za prenasanje
Navijanje kabla
Kavlji
Pritrditev stativa




Navodila za uporabo E]

KOMISIONIRANJE

LED-gradbeni reflektor je opremljen s stirimi individualno nastavljivimi stopnjami svetlosti, ki omogocajo prilagajanje razli¢nim
svetlobnim razmeram. Intenzivnost svetlobe je mogoce nastaviti na 100%, 75%, 50% ali 25%, kar zagotavlja maksimalno
osvetlitev in var¢no delovanje.

Na desni in levi strani ohisja gradbenega svetilka sta 2 varnostni vti¢nici, ki sta opremljeni s pokrovckom in tesnilnim obrocem.
Tako so vti¢nice zascitene pred prahom in brizganjem vode.
Te omogocajo dodatne moznosti prikljucitve elektri¢nih naprav.

Robusten vklopni/izklopni stikalo (2) zagotavlja enostavno in zanesljivo upravljanje tudi v zahtevnih delovnih pogojih.
Stikalo je lahko dostopno in omogoca hitro vklop svetilke.

Prakti¢ni navijalec kabla (5) omogoca urejeno in varno shranjevanje napajalnega kabla.

Stabilen rocaj (4) olajsa prevoz in rokovanje z napravo.
Pomembno: Med delovanjem vti¢nic mora biti napajalni kabel popolnoma odviti z bobna,
da se prepreci pregrevanje in zagotovi varno delovanje.

Za fleksibilno pozicioniranje je gradbena svetilka opremljena z obesnim kavljem (6).

Ta omogoca tudi obesanje svetilke nad glavo, da se osvetli celoten prostor.

Poleg tega ima svetilka na spodniji strani dodatne standardne navoje za pritrditev na stojalo.

To odpira dodatne moZnosti uporabe, na primer za delo na vegji visini ali za osvetlitev vecjih delovnih povrsin.

OBSEZNOST
Gradbena svetilka

C € IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Izjava o skladnosti je shranjena pri proizvajalcu.

ODSTRANJEVANJE ODPADKOV
Elektri¢ne naprave odstranite na okolju prijazen na¢in!
Elektri¢nih naprav ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki!
= V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski opremi je treba izrabljene elektri¢ne naprave
zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.
Kako odstraniti star aparat, lahko izveste pri lokalnih oblasteh.

Za dodatne informacije vam priporo¢amo razdelek Storitve/zahtevki na nasi domaci strani www.brennenstuhl.com
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@ Naudojimo instrukcijos

LED 360° statybinis prozektorius
ORUM 10050 MRA /10051 MRA / 10052 MRA

Démesio: prie$ naudodami produkty, atidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.
Visada naudokite naujausig versija. Ja rasite masy interneto svetainéje.

SAUGOS NUORODOS

Laikykités prie produkto pridéty bendryjy saugos nurodymuy, kuriuos taip pat rasite service.brennenstuhl.com

Sviesos 3altinis néra kei¢iamas; jei jis nustoja veikti, reikia iSmesti visg $viestuva.
Lempos iSorinis lankstus laidas negali buti keiciamas; jei laidas yra pazeistas, lempa turi bati iSmesta.
Naudojant auks3toje vietoje, pvz., pakabinus Sviestuvg, reikia uztikrinti, kad laidas nebaty jtemptas ir nepatemptu.

Sviestuvas turi energijos efektyvumo klasés E 3viesos 3altinj — 0172640228

TECHNINIAI DUOMENYS

Apsaugos klasé:

Apsaugos tipas 10050 MRA / 10051 MRA:
Apsaugos tipas 10052 MRA:

Atsparumas smugiams:

Darbiné temperatura:

Sandéliavimo temperatdra:

Prijungimo kabelis:

Maitinimo kistukas 10050 MRA / 10051 MRA:
Maitinimo kistukas 10052 MRA:

|

IP54

IP55

IKO8

nuo -10°C iki +45°C
nuo -10°C iki +45°C
HO7RN-F 3G1,5
E+F

J

Tipai

ORUM 10050 MRA /10051 MRA / 10052 MRA

Nominalus jtampos

220-240V~ 50/60 Hz

Galios suvartojimas 100 W

Maks. srové 0,7A

Galios koeficientas 0,9

Kistukinis lizdas vardiné jtampa 220-240V~
Maksimali lizdo apkrova 3680 W

Maks. projekcijos plotas 825,32 cm
Matmenys 280 x 280 x 345 mm
Svoris 4,36 kg

Sis produktas tinka ap3vietimui viduje ir lauke.

DARBINES DALYS
SklaidZios Sviesos gaubtas
Jjungimo/iSjungimo jungiklis
2 Kistukiniai lizdai
Apvalus nesimo rankena
Laido susukimas
Kabliai
Tvirtinimo stovas




Naudojimo instrukcijos m

KOMISIJA

LED statybinis prozektorius turi keturis individualiai reguliuojamus 3viesos stiprumo lygius, kurie leidzia lanksciai prisitaikyti prie
skirtingy apsvietimo salygy. Sviesos intensyvuma galima nustatyti 100%, 75%, 50% arba 25%, todél uztikrinamas maksimalus
apsvietimas ir energijos taupymas.

Desinéje ir kairéje statybinio prozektoriaus korpuso pusése yra 2 apsauginés kontaktinés rozetés,
kurios yra uzdengtos atverc¢iamais dangteliais ir sandarinimo Ziedais. Tai apsaugo rozetes nuo dulkiy ir pursly.
Jos suteikia papildomas elektros prietaisy prijungimo galimybes.

Tvirtas jjungimo/isjungimo jungiklis (2) uztikrina paprasta ir patikima valdyma net sudétingomis darbo salygomis.
Jungiklis yra lengvai pasiekiamas ir leidZia greitai jjungti Sviestuva.

Praktinis laido sukabintuvas (5) leidZia tvarkingai ir saugiai laikyti maitinimo laida.

Stabili neSimo rankena (4) taip pat palengvina prietaiso transportavima ir naudojima.
Svarbu: naudojant kistukines lizdas, maitinimo kabelis turi bati visiskai iSvyniotas i$ bugno,
kad baty iSvengta perkaitimo ir uztikrintas saugus veikimas.

Lanksc¢iam padéties nustatymui statybinis prozektorius yra jrengtas pakabinimo kabliuku (6).

Tai leidzia proZektoriy pakabinti virs galvos, kad bty ap3sviestos visos patalpos.

Be to, prozektorius turi papildomus standartinius sriegius apacioje, kad bty galima pritvirtinti prie trikojo.

Tai atveria papildomas naudojimo galimybes, pavyzdziui, dirbant dideliame aukstyje arba ap3vieciant didelius darbo plotus.

KOMPLEKTAVIMAS
Statybinis prozektorius

C € ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Atitikties deklaracija deponuojama pas gamintoja.

ATLIEKY SALINIMAS
ISmeskite elektros prietaisus aplinkai nekenksmingu badu!
Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis!
=mmm P29al Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky naudoti elektros prietaisai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
Kaip atsikratyti seno prietaiso, galite suzinoti vietos valdzios institucijoje.

Norédami gauti daugiau informacijos, rekomenduojame apsilankyti misy pagrindinio puslapio www.brennenstuhl.com skiltyje
LPaslaugos / klausimai”
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@ Lietosanas instrukcija
LED 360° buvniecibas prozektors
ORUM 10050 MRA /10051 MRA / 10052 MRA

Uzmanibu: Pirms izmantot produktu, ladzu, uzmanigi izlasiet 3o lietosanas instrukciju.
Vienmér izmantojiet jaunako versiju. To varat atrast masu timekla vietné.

DROSIBAS NORADIJUMI
Ladzu, ieverojiet produktam pievienotos visparigos drosibas noradijumus, kurus varat atrast ari vietnée
service.brennenstuhl.com

Gaismas avots nav nomainams; ja tas vairs nedarbojas, visa lampa ir jaizmet.
Si gaismekla aréjais elastigais vads nav nomainams; ja vads ir bojats, gaismeklis ir jaizmet.
Lietojot augstaka vieta, pieméram, piekarot gaismekli, japarliecinas, ka vads nav saspringts un nav paklauts spriegumam.

Lukturi ir gaismas avots ar energoefektivitates klasi E - 0172640228

TECHNISKIE DATI
Aizsardzibas klase: |

Aizsardzibas veids 10050 MRA / 10051 MRA: IP54
Aizsardzibas veids 10052 MRA: IP55
Triecienizturiba: IKO8
Darba temperatura: -10°C lidz +45°C
Uzglabasanas temperatira: -10°C lidz +45°C
Piesléguma kabelis: HO7RN-F 3G1,5
Tikla spraudnis 10050 MRA / 10051 MRA: E+F
Tikla spraudnis 10052 MRA: J
Tipi ORUM 10050 MRA / 10051 MRA / 10052 MRA
Nominalais spriegums 220-240V~ 50/60 Hz
Jauda 100 W
Maks. strava 0,7A
Jaudas koeficients 09
Kontaktligzdas nominalais spriegums 220-240V~
Rozetes maksimala slodze 3680 W
Maks. projicéta platiba 825,32 cm
Izmeri 280 x 280 x 345 mm
Svars 4,36 kg

Sis produkts ir piemérots apgaismo3anai iekstelpas un ara apgaismosanai.

DARBA DALAS
Izgaismojosais gaismas difuzors
leslegsanas/izslegsanas sledzis
2 Rozetes
Aplveida rokturis
Kabelu uzglabasanas vieta
Akis
Stativa stiprinajums




LietoSanas instrukcija

KOMISIJAS

LED bavniecibas prozektors ir aprikots ar ¢etriem individuali requléjamiem spilgtuma limeniem,

kas lauj to elastigi pielagot dazadiem apgaismojuma apstakliem. Gaismas intensitati var iestatit uz 100%, 75%, 50% vai 25%,
nodrosinot gan maksimalu apgaismojumu, gan energijas taupisanu.

Bavniecibas prozektora korpusa labaja un kreisaja pusé atrodas 2 aizsargatas kontaktligzdas, kas aprikotas ar atveramu
vaku un blivéjuma gredzenu. Tadéjadi kontaktligzdas ir aizsargatas pret putekliem un Gdens $|lakatam.
Tas piedava papildu piesléguma iespéjas elektriskajam iericém.

Izturigais ieslégsanas/izslégsanas slédzis (2) nodrosina vienkarsu un uzticamu darbibu ari gratos darba apstak|os.
Slédzis ir viegli pieejams un |auj atri ieslégt gaismekli.

Praktiskais kabela uzglabasanas mehanisms (5) nodrosina tiru un droSu baro$anas kabela uzglabasanu.

Stabila rokturi (4) atvieglo ierices transportésanu un parvietosanu.
Svarigi: lai izvairitos no parkarSanas un nodrosinatu drosu darbibu, stravas vada kabelis ir pilniba jaatvelk no titavas,
kad tiek izmantotas kontaktligzdas.

Lai nodrosinatu elastigu novietosanu, blvprozektors ir aprikots ar uzkarsanas aki (6). Tas lauj prozektoru uzkart ari virs galvas,
lai apgaismotu visas telpas.

Turklat prozektors apaksa ir aprikots ar papildu standarta vitném, lai to varétu piestiprinat pie stativa.

Tas paver papildu izmantosanas iespéjas, pieméram, darbam liela augstuma vai lielu darba zonu apgaismosanai.

PIEGADES KOMPLEKTA
Blvniecibas prozektors

C € ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Atbilstibas deklaracija ir deponéta pie razotaja.

ATKRITUMU IZNICINASANA
Izmetiet elektroierices videi draudziga veida!
Elektriskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem!
mmm S35kana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem nolietotas elektroierices ir
jasavac atseviski un japarstrada videi draudziga veida.
Informaciju par to, ka atbrivoties no vecas ierices, varat iegUt vietéja pasvaldiba.

Lai iegUtu plasaku informaciju, iesakam izmantot mdsu majaslapas www.brennenstuhl.com sadalu Pakalpojums/jautajumi
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@ Priru¢nik zarad

LED 360° gradevinski reflektor
ORUM 10050 MRA /10051 MRA /10052 MRA

Opasnost: Prije uporabe proizvoda paZljivo procitajte ove upute za uporabu.
Uvijek koristite najnoviju verziju. MozZete ih pronaci na nasoj web stranici.

SIGURNOSNE UPUTE

Obratite paznju na opce sigurnosne upute prilozene uz proizvod, a koje se takoder mogu pronacdi na service.brennstuhl.com

Izvor svjetlosti nije zamjenjiv; ako prestane raditi, cijela svjetiljka mora se zbrinuti.
Vanijski fleksibilni kabel ove svjetiljke ne moze se zamijeniti; ako je kabel ostecen, svjetiljka se mora zbrinuti.
Kada se koristi na povisenom polozaju, na primjer, prilikom vjeSanja svjetiljke, provjerite je li kabel poloZzen bez napetosti ili naprezanja.

Rasvjetno tijelo sadrzi izvor svjetlosti energetske ucinkovitosti klase E - 0172640228

TEHNICKI PODACI

Klasa zastite:

Klasa zastite 10050 MRA / 10051 MRA:
Klasa zastite 10052 MRA:

Otpornost na udarce:

Radna temperatura:

Temperatura skladistenja:

Priklju¢ni kabel:

Utikac¢ 10050 MRA / 10051 MRA:
Utikac¢ 10052 MRA:

|

IP54

IP55

IKO8

-10°Cdo +45°C
-10°Cdo +45°C
HO7RN-F 3G1,5
E+F

J

Tipovi

ORUM 10050 MRA / 10051 MRA / 10052 MRA

Nazivni napon

220-240V~ 50/60 Hz

Potrosnja energije 100 W

Maksimalna struja 0,7A

Faktor snage 0,9

Nazivni napon uti¢nice 220-240V~
Maksimalno optereéenje uti¢nice 3680 W
Maksimalna projicirana povrsina 825,32 cm?
Dimenzije 280 x 280 x 345 mm
Tezina 4,36 kg

Ovaj proizvod je prikladan za unutarnju i vanjsku rasvjetu.

KONTROLE
Zastitna kapa za difuzno svjetlo

Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Dvije uti¢nice

Rucka za nosenje koja
se omotava

Spremnik kabela

Kuka

Nosac za stativ




Prirucnik za rad EE]

MONTAZA

LED gradevinski reflektor opremljen je s Cetiri pojedina¢no podesive razine svjetline, sto omogucuje fleksibilno prilagodavanje
razli¢itim uvjetima osvjetljenja. Intenzitet svjetla moze se postaviti na 100%, 75%, 50% ili 25%,

osiguravajuci maksimalno osvjetljenje i rad uz ustedu energije.

Na desnoj i lijevoj strani kucista gradevinskog reflektora nalaze se dvije sigurnosne uti¢nice,
svaka opremljena poklopcem na 3arkama i brtvenim prstenom. To uti¢nice ¢ini otpornima na prasinu i prskanje.
To pruza dodatne mogucnosti spajanja elektri¢nih uredaja.

Robusni prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (2) osigurava jednostavan i pouzdan rad, ¢ak i u teskim radnim uvjetima.
Prekidac je lako dostupan i omogucuje brzo uklju¢ivanje svjetla.

Prakti¢ni namotac kabela (5) omogucuje uredno i sigurno spremanje kabela za napajanje.

Cvrsta ru¢ka za no3enje (4) takoder olak$ava transport i rukovanje uredajem.
Vazno: Prilikom koristenja uti¢nica, kabel za napajanje mora biti potpuno odmotan s koluta kako bi se izbjeglo pregrijavanje i
osigurao siguran rad.

Za fleksibilno pozicioniranje, gradevinski reflektor opremljen je kukom za vjesanje (6).

To omogucuje vjesanje reflektora iznad glave kako bi se osvijetlile cijele prostorije.

Nadalje, reflektor ima dodatne standardne navoje na dnu za pri¢vrséivanje na tronozac.

To otvara dodatne mogucnosti primjene, na primjer za rad na visini ili za osvjetljavanje velikih radnih povrsina.

OPSEG ISPORUKE
Gradevinski reflektor

C € EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
EU izjava o sukladnosti pohranjuje se kod proizvodaca.

RASPOLAGANJE

K Elektri¢ne uredaje zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin!
Elektri¢ni uredaji ne spadaju u ku¢ni otpad!

mmm Prema europskoj Direktivi 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi, iskoristena elektri¢cna oprema mora se
skupljati odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
O mogucnostima zbrinjavanja starog uredaja mozete se informirati u mjesnoj ili gradskoj upravi.

Za daljnje informacije preporucujemo odjeljak Servis/ FAQ na nasoj pocetnoj stranici www.brennstuhl.com




@ Instructiuni de utilizare
Proiector LED 360° pentru santier
ORUM 10050 MRA /10051 MRA / 10052 MRA

Atentie: Cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte de a utiliza produsul.
Utilizati intotdeauna versiunea actuald. Aceasta se gaseste pe site-ul nostru web.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Va rugam sa respectati instructiunile generale de siguranta incluse in produs, care se gasesc si pe service.brennenstuhl.com

Sursa de lumina nu poate fi inlocuitd; daca aceasta nu mai functioneaza, trebuie eliminat intregul corp de iluminat.
Cablul flexibil exterior al acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuit; daca cablul este deteriorat, corpul de iluminat trebuie eliminat.
In cazul utilizarii in pozitie ridicatd, de exemplu atunci cand lampa este suspendata, asigurati-va cd cablul nu este tensionat si nu este tras.

Lampa contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica E - 0172640228

DATE TEHNICE
Clasa de protectie: I
Tip de protectie 10050 MRA / 10051 MRA: IP54
Tip de protectie 10052 MRA: IP55
Rezistenta la impact: IKO8
Temperatura de functionare: -10°C pana la +45°C
Temperatura de depozitare: -10°C pana la +45°C
Cablu de conectare: HO7RN-F 3G1,5
Sifon de retea 10050 MRA / 10051 MRA: E+F
Sifon de retea 10052 MRA: J
Tipuri ORUM 10050 MRA / 10051 MRA / 10052 MRA
Tensiune nominala 220-240V~ 50/60 Hz
Putere 100 W
Curent max. 0,7A
Factor de putere 0,9
Priza Tensiune nominala 220-240V~
Sarcina maxima a prizei 3680 W
Suprafatd maxima proiectata 825,32 cm?
Dimensiuni 280 x 280 x 345 mm
Greutate 4,36 kg

Acest produs este adecvat pentru iluminatul interior si exterior.

PARTI DE FUNCTIONARE
Capac pentru lumina difuza
Comutator de pornire/oprire
2 Prize
Maner de transport circular
Dispozitiv de infasurare
a cablului
Carlig
Fixare trepied




Instructiuni de utilizare m

PUNERE iN FUNCTIUNE

Proiectorul LED pentru santier este echipat cu patru niveluri de luminozitate reglabile individual, care permit o adaptare flexibila
la diferite conditii de iluminare. Intensitatea luminii poate fi reglatd la 100%, 75%, 50% sau 25%, asigurand atat o iluminare
maxima, cat si un consum redus de energie.

in partea dreapta si stinga a carcasei proiectorului pentru santier se afla 2 prize de protectie, fiecare fiind echipata
cu un capac rabatabil si un inel de etansare. Astfel, prizele sunt protejate impotriva prafului si stropilor de apa.
Acestea ofera posibilitati suplimentare de conectare pentru aparate electrice.

Comutatorul robust de pornire/oprire (2) asigura o operare simpla si fiabila, chiar si in conditii de lucru dificile.
Comutatorul este usor accesibil si permite activarea rapida a luminii.

Dispozitivul practic de infasurare a cablului (5) permite depozitarea ordonata si sigurd a cablului de alimentare.

Manerul stabil (4) faciliteaza, de asemenea, transportul si manipularea aparatului.
Important: In timpul functionarii prizelor, cablul de alimentare trebuie sa fie complet desfacut de pe tambur pentru
a evita supraincalzirea si pentru a asigura o functionare sigura.

Pentru o pozitionare flexibila, proiectorul de santier este echipat cu un carlig de suspendare (6).

Acesta permite suspendarea proiectorului deasupra capului pentru a ilumina incaperi intregi.

In plus, proiectorul are filete standard suplimentare pe partea inferioara pentru fixarea pe un trepied. Acest lucru deschide
posibilitati suplimentare de utilizare, de exemplu pentru lucrdri la inaltimi mari sau pentru iluminarea suprafetelor mari de lucru.

CONTINUTUL LIVRARII
Proiector pentru santier

C € DECLARATIA DE CONFORMITATE UE
Declaratia UE de conformitate este depusa la producator.

DISPOZITIE
Aruncati aparatele electrice intr-un mod ecologic!
Aparatele electrice nu au ce cauta in deseurile menajere!
— In conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice,
aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si reciclate intr-un mod ecologic.
Puteti afla cum sa va eliminati aparatul uzat de la autoritatea locala.

Pentru informatii suplimentare, va recomanddm sd vizitati sectiunea Service/FAQ-uri de pe pagina noastra de pornire la
www.brennenstuhl.com
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@ WHcTpykunnm 3a ekcnnoarauna
LED 360° ctpouTeneH NpoXXeKTop
ORUM 10050 MRA /10051 MRA /10052 MRA

BHumaHume: MNpean aa n3nonssarte NpPoayKTa, MosiA, MpoYeTeTe BHUMATENTHO MHCTPYKLUMKMTE 3a ynoTtpeba.
BuHaru nsnonseanTe akTyanHaTa Bepcus. Ta Moxe Aa 6bfie HamepeHa Ha HawwmA yebcaiT.

MHCTPYKUWUWN 3A BE3OMACHOCT
Mons, cnasBaiiTe o6wmnTe yKazaHUA 3a 6e30NacHOCT, NPUNOXKEeHU KbM NMPOAYKTa, KOUTO MOXKeTe fia HaMepuTe U Ha
service.brennenstuhl.com

M3TOUHMKDBT Ha CBET/IMIHA HE MOXE Jla Ce CMEHS; ako TOM NpecTaHe Aa QYHKUMUOHMPA, LANIOTO OCBETUTESTHO TAO TPAOBa Aa Ce N3XBbPIIN.
BBbHLWHMAT rbBKaB Kabesl Ha Ta3u JlaMra He MOXe Ja ObJie 3aMeHeH; ako KabenbT e MOBPeAeH, laMnaTa TpsAbBa Aa 6bae N3XBbprieHa.
Mpu n3non3BaHe Ha BNCOKa NMO3ULNSA, HaNpuUMep Npu oKauBaHe Ha OCBETUTESTHOTO TANO,

TpsA6Ba Aa ce BHMaBa KabenbT [a He e Nof HanpeXKeHre 1 Ja He € OMbHaT.

CBeTUNIOTO CbAbpP»Ka CBETIIHEH U3TOYHMK C eHepruiiHa epeKTMBHOCT Knac E - 0172640228

TEXHUYECKU OAHHU
Knac Ha 3awmTa: |

CreneH Ha 3awmTa 10050 MRA / 10051 MRA: IP54
CreneH Ha 3awmTa 10052 MRA: IP55
YpapoycTtonumnsocT: IKO8
PaboTHa Temnepatypa: -10°C go +45°C
TemnepaTypa Ha CbxpaHeHue: -10°C go +45°C
Cebp3Baly Kaben: HO7RN-F 3G1,5
MpexoB wekep 10050 MRA / 10051 MRA: E+F
Mpexos wekep 10052 MRA: J
Tunose ORUM 10050 MRA /10051 MRA / 10052 MRA
HomuHanHo HanpexeHue 220-240 V~ 50/60 Hz
KoHcymurpaHa MmoLHoCT 100 W
Makc. Tok 0,7A
KoedurumeHT Ha MoLWwHOCT 0,9
HomMunHanHo HanpeXeHne Ha KOHTaKTa 220-240V~
Makc. HaToBapBaHe Ha KOHTaKTa 3680 W
Makc. npoeKumMoHHa nnoLy 825,32 cm
Pasmepn 280 x 280 x 345 Mmm
Terno 4,36 Kr

To3n NPOAYKT € NoAX0AALY 3@ OCBET/IEHNE Ha 3aKPUTU N OTKPUTU NMOMeELLEHNA.

PABOTHU YACTMU
Kanak 3a pa3cenBaHe
Ha CBeT/IMHaTa
npeBKoyBaTesn 3a
BKJIOUBaHE/U3K/IOYBaHe
2 KoHTaKTa
PbkoxsaTtka no
nepudepmaTa
KabenHa HamoTKa
Kykn
3aKpenBaHe 3a CTaTUB




MHCprKLlI/II/I 3a eKcnnoaTtauva m

KOMUCUOHUPAHE

LED npokeKTOpbT 3a CTPOUTENHN 06EKTN € 060pyABaH C YETUPY MHAVMBUAYANIHO PETYIMPYEMM CTEMEHW Ha APKOCT, KOUTO NO3BOJNIABAT
rbBKABO NPUCNOCOOsSBAHE KbM Pa3fiMyHM YCIIOBUA Ha OcBeT/IeHMe. IHTEH3MBHOCTTa Ha CBET/IMHATA MOXe [1a ce perynupa no nsbop
Ha 100%, 75%, 50% unun 25%, KOETO rapaHTMpa KakTo MakCMMaJTHO OCBET/IEHUE, TaKa U eHeprocnecTsBalla paboTa.

BasacHo v BnABO Ha Kopnyca Ha NMPOXeKTopa nma 2 3aWMTHN KOHTAKTHU rHe34a, KOUTO ca o6opynBaH|/| C Kanak 1 ynabTHUTENEH
NPbCTEH. Mo TO31 HauunH rHe3gaTa ca 3alWnTeHn oT npax n NnpbCkn BoAa.
Te npegnarat JOMbNHUTENHN Bb3MOXHOCTW 3a CBbP3BaHE Ha eNeKTpUYeCckn ypeaun.

34paBuvAT NpeBKoYBaTen (2) ocurypsea iecHa 1 HagexxaHa paboTa, Aopu Npu TPYAHM YCNoBKA Ha paboTa.
MpeBKNoYBATENAT € IECHO AOCTbINEH 1 NO3BONABA GbP30 BKIOUBAHE Ha OCBETUTENTHOTO TASO.

npaKTI/IqHOTO yCTpOI7ICTBO 3a HaBMBaHe Ha Kabena (5) no3BosnsBa nogpeneHo N CUrypHo CbXpaHeHe Ha 3axXpaHBallnA Kaben.

CrabunHaTa 4pbKa 3a HoceHe (4) ynecHABa TpaHCMOpTUPaHeTo 1 paboTaTa C ypeaa.
BaxkHo: Npu paboTa Ha KOHTAKTMTE 3aXPaHBALLMAT Kaben Tpsa6Ba Aa 6bAe HaMbJIHO Pa3MoTaH OT 6apabaHa,
3a [la ce n3berHe nperpsiBaHe 1 ga ce rapaHTupa besonacHa pabora.

3a rbBKaBO NO3KLMOHUPaHe, CTPOUTENTHUAT NPOXEKTOP e CHabAeH ¢ Kyka 3a 3akauyaHe (6).

Ta no3BonABa NPOXEKTOPBT la Ce 3aKauu Haf rnaBaTa, 3a 4a OCBETABA LANIOTO NOMeLLeHMe.

OcBeH TOBa NMPOXEKTOPBT pa3ronara ¢ AOMbHUTENHY CTaHAAPTHY pe3bu OT JofHaTa CTpaHa 3a 3aKpernBaHe KbM CTaTuB.
ToBa oTBapA AOMBIHUTENHN Bb3MOXHOCTY 3a ynoTpeba, Hanpumep 3a paboTa Ha rofiAima BUCOYMHa UK 3a OCBETABaHe
Ha ronemu paboTHW NoLWMK.

KOMNNEKTHOCT
CTpouTteneH NpoXxeKTop

C € EC OEKNIAPALNA 3A CbOTBETCTBUE
EC peknapauusTa 3a CbOTBETCTBUE Ce CbXPaHABA NPV NPOV3BOANTENA.

N3XBDBPJAHE HA OTNAADLUNU
UsxBbpnAanTe eneKTpuyecknTe ypeam no HauvH, KONTo He BpeAu Ha OKoJHaTa cpega!
EnekTpuueckute ypeau He TpAA6Ba fla ce N3XBbPNAAT 3aeiHO € 6UTOBMTE oTNagbLm!

mmmm D CbOTBETCTBME C EBpOneiickaTta arpekTnea 2012/19/EC 0OTHOCHO OTNaabLMTE OT €IEKTPUYECKO 1 IEKTPOHHO
obopyaBaHe, U3Mon3BaHWTe enekTpuyeckn ypeam Tpabea ga ce cbbmpart pasfesiHo 1 Aa ce peuuknmpar no
€KOJI0rocbobpaszeH HaumH. Kak a u3xsbpnnte cTaprsa Cv ypea, MOXeTe Aa HayunTe OT MeCTHUTE BACTy.

3a gonb/HMTeNHa nHGOpMaL A NnpenopbyBame pasgena CepBr3/BbNPOCKU Ha HaLlaTa HayanHa cTpaHuua www.brennenstuhl.com
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(D Betjeningsvejledning
LED 360° byggespots

ORUM 10050 MRA /10051 MRA /10052 MRA

OBS: Lzaes denne brugsanvisning omhyggeligt, inden du tager produktet i brug.
Brug altid den aktuelle version. Den finder du pa vores hjemmeside.

SIKKERHEDSINFORMATION

Overhold de generelle sikkerhedshenvisninger, der felger med produktet. Disse findes ogsa pa service.brennenstuhl.com

Lyskilden kan ikke udskiftes. Hvis den ikke fungerer, skal hele lampen bortskaffes.
Den udvendige fleksible ledning pa denne lampe kan ikke udskiftes. Hvis ledningen er beskadiget, skal lampen bortskaffes.
Ved brug i hgjt ophaengt position, f.eks. ved ophangning af lampen, skal det sikres, at kablet er spaendingsfrit og ikke er udsat for traek.

Lygten indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse E - 0172640228

TECHNISKE DATA

Beskyttelsesklasse:

Beskyttelsesklasse 10050 MRA / 10051 MRA:
Beskyttelsesklasse 10052 MRA:

Slagfasthed:

Driftstemperatur:

Opbevaringstemperatur:

Tilslutningskabel:

Netstik 10050 MRA / 10051 MRA:

Netstik 10052 MRA:

|

IP54

IP55

IKO8

-10°C til +45°C
-10°C til +45°C
HO7RN-F 3G1,5
E+F

J

Typer ORUM 10050 MRA / 10051 MRA / 10052 MRA
Nominel speending 220-240V~ 50/60 Hz

Effekt 100W

Strem max. 0,7A

Effektfaktor 09

Stikkontakt nominel spaending 220-240V~

Stikkontakt maks. belastning 3680 W

Maks. projiceret omrade 825,32cm

Mal 280 x 280 x 345 mm

Veegt 4,36 kg

Dette produkt er egnet til belysning indendars og udenders.

BETJENINGSDELE
Spredningshaette
Teend/sluk-knap
2 Stikkontakter
Baerehandtag hele
vejen rundt
Kabeloprulning
Krog
Fastgarelse til stativ




Betjeningsvejledning m

IBRUGTAGNING

LED-byggelyset er udstyret med fire individuelt indstillelige lysstyrkeniveauer, der muligger fleksibel tilpasning til forskellige
lysforhold. Lysintensiteten kan indstilles til 100%, 75%, 50% eller 25%, hvilket sikrer bade maksimal belysning

og energibesparende drift.

Til hgjre og venstre pa byggelysets hus er der 2 beskyttelsesstikdaser, der hver er udstyret med et klapdaeksel og en teaetningsring.
Dermed er stikkontakterne beskyttet mod stov og sprgjtevand.
Disse giver ekstra tilslutningsmuligheder for elektriske apparater.

Den robuste teend/sluk-kontakt (2) sikrer enkel og palidelig betjening, selv under vanskelige arbejdsforhold.
Kontakten er let tilgaengelig og ger det muligt at taende lampen hurtigt.

Den praktiske kabeloprulning (5) ger det muligt at opbevare netkablet paent og sikkert.

Det stabile baerehandtag (4) letter desuden transport og handtering af apparatet.
Vigtigt: Nar stikkontakterne er i brug, skal netkablet vaere helt afviklet fra tromlen for at undga overophedning og sikre en sikker drift.

For fleksibel placering er byggelyset udstyret med en ophaengskrog (6). Denne gor det muligt at haenge lampen over
hovedhgjde for at oplyse hele rum.

Derudover har projektoren ekstra standardgevind pa undersiden til fastgarelse pa et stativ.

Dette dbner op for yderligere anvendelsesmuligheder, f.eks. til arbejde i starre hgjder eller til belysning af store arbejdsomrader.

LEVERINGSOMFANG
Byggespots

C € EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EU-overensstemmelseserklaeringen er deponeret hos producenten.

BORTSKAFFELSE

Ef Bortskaf elektriske apparater pa en miljovenlig made!
Elektriske apparater harer ikke hjemme i husholdningsaffaldet!

mmm | henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal brugte elektriske apparater
indsamles separat og genbruges pa en miljgvenlig made.
Du kan finde ud af, hvordan du bortskaffer dit brugte apparat hos dine lokale myndigheder.

For yderligere information anbefaler vi, at du besgger afsnittet Service/FAQs pa vores hjemmeside pa www.brennenstuhl.com




@ Bruksanvisning
LED 360° byggelys
ORUM 10050 MRA /10051 MRA / 10052 MRA

OBS: Les denne bruksanvisningen ngye fgr du tar produktet i bruk.
Bruk alltid den nyeste versjonen. Du finner den pa var hjemmeside.

SIKKERHETSVARSEL
Veer oppmerksom pa de generelle sikkerhetsinformasjonene som fglger med produktet.
Du finner disse ogsa pa service.brennenstuhl.com

Lyspaeren kan ikke skiftes ut. Hvis den slutter a fungere, ma hele lampen kastes.

Den ytre fleksible ledningen til denne lampen kan ikke byttes ut. Hvis ledningen er skadet, ma lampen kastes.
Ved bruk i heytliggende posisjoner, for eksempel ved opphenging av lampen,

ma det papasses at ledningen ikke er under spenning og ikke er strukket.

Lampen inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse E — 0172640228

TEKNISKE DATA
Beskyttelsesklasse: I

Beskyttelsesklasse 10050 MRA / 10051 MRA: IP54
Beskyttelsesklasse 10052 MRA: IP55
Slagfasthet: IKO8
Driftstemperatur: -10°C til +45°C
Lagringstemperatur: -10°C til +45°C
Tilkoblingskabel: HO7RN-F 3G1,5
Nettplugg 10050 MRA / 10051 MRA: E+F
Nettplugg 10052 MRA: J
Typer ORUM 10050 MRA / 10051 MRA / 10052 MRA
Nominell spenning 220-240V~ 50/60 Hz
Effekt 100 W
Strem maks. 0,7A
Effektfaktor 0,9
Stikkontakt Nominell spenning 220-240V~
Stikkontakt maks. belastning 3680 W
Maks. projisert flate 825,32 cm
Mal 280 x 280 x 345 mm
Vekt 4,36 kg

Dette produktet er egnet for belysning innenders og utendgrs.

DRIFTSDELER
Spredningskappe
Av/pa-bryter
2 stikkontakter
Baerehandtak rundt
hele lampen
Kabelopprulling
Krok
Festing til stativ




Bruksanvisning IIE

IGANGKJ@RING

LED-byggelyset er utstyrt med fire individuelt justerbare lysstyrkenivaer, som muliggjer fleksibel tilpasning til forskjellige
lysforhold. Lysintensiteten kan velges mellom 100 %, 75 %, 50 % eller 25 %, noe som sikrer bade maksimal belysning og
energibesparende drift.

Til hgyre og venstre pa huset til byggelyset er det to beskyttede stikkontakter, som hver er utstyrt med et klaffdeksel og en tetningsring.
Dette gjor stikkontaktene stav- og sprutsikre.
Disse gir ekstra tilkoblingsmuligheter for elektriske apparater.

Den robuste av/pa-bryteren (2) sgrger for enkel og palitelig betjening, ogsa under vanskelige arbeidsforhold.
Bryteren er lett tilgjengelig og gjer det mulig a aktivere lampen raskt.

Den praktiske kabelopprullingen (5) gjgr det mulig & oppbevare stramkabelen pa en ryddig og sikker mate.

Det stabile baerehandtaket (4) gjor det ogsa enkelt a transportere og handtere enheten.
Viktig: Nar stikkontaktene er i bruk, ma streamkabelen vaere helt avviklet fra trommelen for a unnga overoppheting og sikre sikker drift.

For fleksibel plassering er byggelyset utstyrt med en opphengskrok (6).

Denne gjer det mulig 8 henge lampen over hodet for & belyse hele rom.

| tillegg har lampen ekstra standardgjenger pa undersiden for festing pa et stativ. Dette dpner for flere bruksmuligheter,
for eksempel for arbeid i starre hgyder eller for belysning av store arbeidsomrader.

LEVERINGSOMFANG
Byggelys

C € EU-SAMSVARSERKLARING
EU-samsvarserklzeringen er deponert hos produsenten.

KASSERING

Ef Kasser elektriske apparater pa en miljevennlig mate!
Elektriske apparater harer ikke hjemme i husholdningsavfallet!

mmm | henhold til EU-direktiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr skal brukte elektriske apparater samles inn
separat og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Du kan finne ut hvordan du skal kaste det brukte apparatet ditt hos de lokale myndighetene.

For ytterligere informasjon anbefaler vi Service/FAQs pa var hjemmeside www.brennenstuhl.com




@ Incrpykuis 3 ekcnnyatauii
CeeTopioaHunn npoxxekrtop 360°
ORUM 10050 MRA / 10051 MRA / 10052 MRA

YBara: nepej BUKOPVCTaHHAM NPOAYKTY YBaXXHO MPOYMTanTe L0 iHCTPYKLIiIO 3 eKcrnyaTauii.
3aBXaW BUKOPUCTOBYITE OCTaHHIO BepCito. [i MOXHa 3HalTK Ha HaloMmy Beb-caiTi.

MPABUNA BE3NEKU
Byab nacka, poTpumMyiiTecb 3arafbHUX BKa3iBOK 3 6e3neKu, Wo A0A4a0TbCA A0 BUPOGY,
IX TaKO>K MO>XHa 3HATM Ha canTi service.brennenstuhl.com

[I>xepeno cBiTna He NiagnArae 3amMiHi; AKLWO BOHO NepecTae GpyHKLiOHYBaTK, HEOOXiAHO yTWAi3yBaTV BECb CBITUIIbHUK.

30BHILWHI FTHYYKMIA NPOBIA LIbOro CBITUIbHMKA HE MOXHa 3aMiHWTY; AKLLO MPOBIA NMOLKOLXKEHO, CBITUIbHUK HEOOXIAHO YTWAi3yBaTy.
Mpwn BUKOpWCTaHHI B NiABMLWEHOMY MONOXEHHI, HaNpuKnag, Npu NigBillyBaHHI CBITUIbHMKA, CNif CTEXNTN 33 TUM,

o6 kabenb He O6yB HaNPYXeHWUM i He TATHYBCA.

CBIiTUNBHUK MICTUTb [>Kepesio CBiT/a Knacy eHeproedekTneHocTi E - 0172640228

TEXHIYHI AAHI
Knac 3axucry: I

Cryninb 3axmucty 10050 MRA / 10051 MRA: IP54
CryniHb 3axucty 10052 MRA: IP55
YpapocTinkicTb: IKO8
TemnepaTypa ekcnnyarauii: Bif -10°C go +45°C
Temnepatypa 36epiraHHA: Bif -10°C go +45°C
Kabenb nigknioveHHs: HO7RN-F 3G1,5
LLItekep mepexi 10050 MRA / 10051 MRA: E+F
Ltekep mepexi 10052 MRA: J
Tvnn ORUM 10050 MRA / 10051 MRA / 10052 MRA
HomiHanbHa Hanpyra 220-240 B~ 50/60 Iy
MoTyXHicTb 100B
Makc. ctpym 0,7A
KoediuieHT noTy»HOCTi 0,9
Po3eTtka HomiHanbHa Hanpyra 220-240 B~
Makc. HaBaHTaXKeHHA pPOo3eTKK 3680 Bt
Makc. npoekuiiHa nnowa 825,32
Po3amipn 280 x 280 x 345 Mmm
Bara 4,36 Kkr

Lleli BMpi6 npu3HauyeHNin ana oCBiTNEHHA BCEPEAWNHI Ta 30BHI NPUMILLEHb.

POBOYI YACTUHM
Kosnak gna po3citoBaHHA CBiTNa
Bmukau/Bummnkay
2 PoseTKkn
Pyuka pna nepeHeceHHsA
no Kony
KabenbHuin KOTyLLKa
laukm
KpinneHHa ana wratmea




IHcTpyKUia 3 ekcnnyaTtauii m

BBEAEHHA B EKCMNNIYATALIIO

CeiTnogiogHu 6yaiBenbHUI MPOXEKTOP OCHALLEHWA YOTMPMA iHAMBIAYalbHO PeryiboBaHNMY PiBHAMU ACKPAaBOCTI,

LLIO AO3BOJIAE FTHYYKO afanTyBaTHCA A0 Pi3HMX YMOB OCBIT/IEHHS. IHTEHCUBHICTb CBiT/la MOXXHa BCTaHOBUTY Ha 100%, 75%, 50% abo 25%,
Lo 3abe3neyye AK MaKCUManbHe OCBIT/IEHHS, TaK | eHeprosbepiratouy poboty.

MpaBopyu i niBopyY Ha KOpnyci 6yAiBENbHOIro NPOXeKTOpa PO3TalloBaHi 2 3aXMCHi PO3ETKY,
KOHa 3 fIKMX OCHaLLeHa BiKUAHO KPULLKOIO i YLLiNbHIOBaNbHNUM KifbLieMm. Lle 3axuiyae po3eTku Big nuny i 6pr3okK Bogw.
BoHu 3a6e3neuytoTb JOAATKOBI MOXIMBOCTI NiAKNIOUEHHA eNeKTPUYHUX NPUNaaiB.

MiuHnin BUMUMKau (2) 3abe3neuye npocTe Ta HafiliHe yNpaBniHHA HaBiTb Y CKNagHNX yMOBax poboTu.
Bumunkau nerko goCTynHUn i [O3BONAE WBUAKO BMUKATU CBITUTbHUK.

MpakTnyHWiA KabenbHWI KOTyLWKa (5) 4O3BONAE aKypaTHO i HaAiiHO 36epiraTi WHYP XUBMEHHA.

MiuHa pyuyka ansa nepeHeceHHs (4) TaKoX Noseriye TPaHCNOPTYBaHHA Ta 06C/TyroByBaHHA NPUCTPOIO.
BaxknmBo: nig yac ekcryyaTalii po3eTOK MepexeBuii kKabenb NOBMHEH OyTy MOBHICTIO PO3MOTaHU 3 6apabaHa,
Wob YHUKHYTU NeperpiBy Ta 3abe3neuntun 6e3neyHy pooboTy.

[na rHyykoro no3suuioHyBaHHA 6yaiBeNIbHNI MPOXEKTOP OCHALLEHWU NiABICHUM rakom (6).

Lle no3Bonse nigBicUTV NPOXKEKTOP Haf ronoBoto, WoO OCBITNTY Uini NPUMILLEHHS.

Kpim Toro, npoXeKTop Ma€ AOAATKOBI CTAaHAAPTHI pPi3bOOBi OTBOPY Ha HUXKHIM CTOPOHI A4S KpinneHHA Ha wTaTmBi. Lle Bigkpueae
[0AATKOBI MOXKNNBOCTI BUKOPUCTaHHSA, HanpuKnag, Ana pobiT Ha BenuKi BUCOTi abo AnsA OCBITIEHHA BEANKMX POOOUNX 30H.

KOMMNNEKTALIA
bygisenbHUN NpoxKeKTop

C € OEKJNIAPALIA BIANOBIAHOCTI €C
Deknapauis BignosigHocTi EC 36epiraeTbca y BUPOOHUKa.

YTUNI3ALUIA
YTunisyiite enekrponpunaam eKonoriyHo 6esneyHum cnoco6om!
EnexkTponpunaau He MoXXHa BUKMAaTn pa3om 3 no6yrosumu Bigxogamm!

mmm BignosigHo fo €sponencobkoi AupekTren 2012/19/€C Npo BiaXoan eneKkTPUYHOro Ta efIeKTPOHHOIo 0bnagHaHHA,
BMKOPUCTaHI eneKTponpunagm NoBUHHI 36MpaTnca oKpemMo i nepepobnaTnca eKonoriyHo 6e3neyHrM cnocobom.
lNpo Te, AK yTnisyBaTu BignpaLbOBaHUI Npuiag, MOXKHa [i3HATMCA Y MiCLLeBUX OpraHax Bragwu.

[nAa oTpuMaHHA gogatkosoi iHpopmauii M1 pekomeHayemo po3gin FAQ Ha Hawwin gomaluHin ctopiHui www.brennenstuhl.com
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brennenstuhl®
I

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestr. 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
service.brennenstuhl.com

0534812/3425


https://www.brennenstuhl.com
http://service.brennenstuhl.com

